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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operagéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAMO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aa@aAsiag
Kal epyaoiag Kal e€Aynan Twv gupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve calisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbolQ

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miiszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Gtmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objaSnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem dro$ibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekcTOBBIV pa3aen, BKNOYaloLWMn TEXHUYECKME AaHHble, BaXKHble pekomeHaauum no 6e3onacHoCTU 1
aKcnnyaTtaumu, a Takke onucaHue Ncnonb3yemMbiX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM JaHHW, BaXkHW ykasaHusl 3a 6esonacHocT u paboTa
W pasdCcHeHune Ha CUMBOJUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH gen co TEXHUYKW KapaKTepUCTUKU, BaxkHU 6e36eaHOCHM U paBoTHM ynaTcTea
1 objacHyBare Ha cumbonuTe.

TeKkcToBa YacTMHA 3 TEXHIMHUMU JaHUMW, BaXNUBUMMK BKa3iBkaMK 3 TexHiku 6e3neku Ta ekcnnyartauii
i NOSICHEHHSAM CUMBONIB.

S3al) Ciem sy Jaall s RSl Aalgll bl s &idl) lilally 5 3l poail) el

16
| 18
El
| 22
| 24
E
| 28
El
El
E
| 36
El
| 40
| 42
| a4
| 46
48
[ 50
152l
54
[ 56
| 58
| €0
| €2
[&]
| €6
| €8






Insulated gripping surface
Isolierte Griffflache
Surface de prise isolée
Superficie di presa isolata

Superficie de agarre con aislamiento
Superficie de pega isolada
Geisoleerd

Isolerede gribeflader
Isolert gripeflate
Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta
Movwpévn emedveia AaBrg

I1zolasyonlu tutma ylizeyi
|1zolovana uchopovaci plocha
Izolovana Uchopna plocha
|zolowang powierzchnig
Szigetelt fogofelilet

Izolirana prijemalna povrsina
I1zolirana povrsina za drzanje

Izoléta satverSanas virsma

Izoliuotas rankenos pavirSius
Isoleeritud pideme piirkond
M3onunpoBaHHasi NOBEPXHOCTb PyyKu
M3onvpaHa noBbpXHOCT 3a XBallaHe
Suprafata de prindere izolata
WM3onupaHa noBpLunHa
I3onboBaHa NoBEPXHS Py4kn
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Accessory

Zubehdr
Accessoire
Accessorio
Accessorio
Acessorio
Toebehoren
Tilbehgr

Tilbehor

Tillbehor

Lisalaite
EEapmpata
Aksesuar
Prislusenstvi
Prislusenstvo
Element wyposazenia dodatkowego
Tartozék

Oprema

Pribor

Papildus aprikojums
Priedas

Tarvikud
HdononHuntens
Akcecoap

Accesorii
JononHutenHa onpema
KomnnekTytoui

Galall







TECHNICAL DATA BELT SANDER

Production COOE..........ooiuiiiiiiiiiiieeie e e

Rated input
Belt speed no load.
Sanding width.....
Belt length........
Sanding surface

Weight according EPTA-Procedure 01/2014..........ccceveninenen oo

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 62841.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A))....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)
determined according to EN 62841.
Vibration emission value a,.....
Uncertainty K=

WARNING

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given
in EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase

the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or
when it is running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the
accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ BELT SANDER SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the sanding surface may contact its own cord.
Cutting a ,live" wire may make exposed metal parts of the
power tool ,live“ and could give the operator an electric
shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Appliances used at many different locations including open
air should be connected via a residual current device of
30mA or less.

Always wear goggles when using the machine. It is
recommended to wear gloves, sturdy non slipping shoes
and apron.

Sanding dust and splinters must not be removed while the
machine is running.

Always disconnect the plug from the socket before carrying
out any work on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health (e.g. when working oak or beech wood, stones, paint,
which could contain lead or other harmful chemicals). Do
not inhale the dust. Use a dust absorption system and wear
a suitable dust protection mask. Remove deposited dust
thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

When grinding metal, flying sparks are produced. Take care
that no persons are endangered. Because of the danger of
fire, no combustible materials should be located in the
vicinity (spark flight zone). Do not use dust extraction.

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

Do not machine any materials that present a danger to
health (e.g. asbestos).

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The belt sander can be used for sanding wood, plastics and
metal.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

16 ENGLISH

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole
responsibility that the product described under “Technical
Data” fulfills all the relevant regulations and the directives
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the
following harmonized standards have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet
room and open air must be connected via a residual current
device (FI, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also
possible to connect to sockets without an earthing contact
as the design conforms to safety class II.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has
to be done by the manufacturer or his agent in order to
avoid a safety hazard.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be exchanged which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the machine type printed as well as the six-digit
No. on the label and order the drawing at your local service
agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il tool, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation
only, but in which additional safety precautions,
such as double insulation or reinforced
insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing
or reliance upon installation conditions.

Rotation direction

No-load speed

Volts

AC Current

European Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN BANDSCHLEIFER

ProduktionSNUMMET ........cccooiiiiiiieiie e e

Nennaufnahmeleistung
Bandgeschwindigkeit Leerlauf
Schleifbreite
Bandlange ...

Schleifflache .

Gewicht nach EPTA-Prozedur 0172014 .o o

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt
typischerweise:
Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))...
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a,

Unsicherheit K =

WARNUNG

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 62841 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fir

eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings
das Elektrowerkzeug fur andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung
eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung uber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatséchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tber den

gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sicherheitsmalnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum
Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise,
Anweisungen, Darstellungen und Spezifikationen fiir
dieses Elektrowerkzeug. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachstehenden Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BANDSCHLEIFER

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Elektrowerkzeug an den isolierten
Griffflichen, da die Schleiffliche das Stromkabel
beriihren konnte. Das Durchtrennen einer
spannungsfiihrenden Leitung kann metallene Gerateteile
lf.mter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
Uhren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Steckdosen in AuRenbereichen miissen mit Fehlerstrom-
Schutzschaltern ausgeristet sein. Das verlangt die
Installationsvorschrift fir Ihre Elektroanlage. Bitte beachten
Sie das bei der Verwendung unseres Gerates.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen.
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk
und Schiirze werden empfohlen.

Sagestaub oder Splitter dirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Stecker aus der
Steckdose ziehen.

Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.
Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfihren.

18 DEUTSCH

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft
gesundheitsschadlich (z.B. beim Bearbeiten von Eichen-
und Buchenholz, Gestein, Farbanstrichen, die Blei oder
andere Schadstoffe enthalten kénnen) und sollte nicht in
den Korper gelangen. Staubabsaugung verwenden und
zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Beim Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug. Darauf
achten, dass keine Personen gefahrdet werden. Wegen der
Brandgefahr dirfen sich keine brennbaren Materialien im
Funkenflugbereich befinden. Keine Staubabsaugung
verwenden.

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der
Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehérschutz werden
empfohlen.

Es dirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen
eine Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Bandschleifer ist geeignet zum Flachenschleifen von
Holz, Kunststoff und Metall.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erkléren als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene Produkt mit
allen relevanten Vorschriften der Richtlinien 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

i v, S
Alexander Krug
Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuRenbereichen miissen
mit Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD)
ausgeristet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fir
Ihre Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der
Verwendung unseres Gerates.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlief3en.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
maglich, da ein Aufbau der Schutzklasse II vorliegt.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Um Sicherheitsrisiken zu vermeiden, ist der Austausch der
Netzanschlussleitung vom Hersteller oder einem seiner
Vertreter durchzufiihren.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei
einer Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen.

Elektrogerate durfen nicht zusammen mit dem
Hausmdill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lnrem Fachhandler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse 1.
Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor
einem elektrischen Schlag nicht nur von der
Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,
dass zusatzliche SchutzmaRnahmen, wie
doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung,
angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines
Schutzleiters.

Drehrichtung

Leerlaufdrehzahl

Wechselstrom

Europaisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

Euroasiatisches Konformitatszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PONCEUSE A BANDE

NUMEIO d@ SEIIE .....cueeiiiiiiieiiieee e e

Puissance nominale de réception
Vitesse de bande a vide ........

Largeur de la bande .....
Longueur de la bande
Surface de pongage
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 ...............

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 62841.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de
I'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)).
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois
sens) établies conformément a EN 62841.
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=

AVERTISSEMENT

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN
62841 et peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la

sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé
pour d’autres applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau
vibratoire diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant
lesquels I'appareil n’est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation

par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par
exemple : la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des

déroulements de travail.

AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de
sécurité, les instructions opérationnelles, les
illustrations et les spécifications fournies avec cet outil
électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques,
des incendies ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s‘y reporter ultérieurement.

A CONSIGNES DE SECURITE POUR PONCEUSE A
BANDE

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit
peut provoquer la surdité.

Tenez I'appareil électrique par les surfaces de
préhension isolées car la surface de pongage pourrait
entrer en contact avec le cordon d’alimentation. Couper
un cable sous tension peut transmettre la tension aux
parties métalliques de I'appareil et provoquer une décharge
électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE
TRAVAIL

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel conformément aux
prescriptions de mise en place de votre installation
électrique. Veuillez en tenir compte lors de l'utilisation de
notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec
la machine. Des gants de sécurité, des chaussures solides
et a semelles antidérapantes et un tablier sont
recommandés.

La sciure ou les éclats ne doivent pas étre enlevés pendant
I'outil est en service.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la
prise de courant.

Ne raccorder la machine au réseau que si l'interrupteur est
en position arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors
du champ d'action de la machine. Toujours maintenir le
cable d'alimentation a I'arriére de la machine.

Les poussiéres dégagées lors du travail sont souvent
nocives et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Utiliser
un dispositif d’aspiration de poussiéres et porter en plus un
masque de protection approprié. Eliminer soigneusement
les dépots de poussieres, p. ex. en les aspirant au moyen
d'un systéme d'aspiration de copeaux.

L'usinage des métaux génére des étincelles. Veiller a ce
que personne ne soit exposé a un danger. En raison du
risque d’incendie, aucune matiére inflammable ou
combustible ne doit se trouver dans la zone de projection
des étincelles. Ne pas utiliser d’aspirateur de poussiéres.

Utiliser I'équipement de protectin. Toujours porter des
lunettes de protection pendant le travail avec la machine. Il
est recommandé de porter des articles de protection, tels
que masque antipoussiére, gants de protection, chaussures
tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et
protection acoustique.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse a bande peut-étre utilisée pour poncer le bois,
les plastiques et le métal.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.
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SYMBOLES

2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
Avant tous travaux sur la machine extraire la
é: fiche de la prise de courant.
Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant
la mise en service

Toujours porter des lunettes protectrices en
travaillant avec la machine.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule
responsabilité, que le produit décrit dans « Données
techniques » est conforme a toutes les dispositions
pertinentes des directives 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés
suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

ot

Winnenden, 2021-10-22
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Alexander Krug
Managing Director

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé
et uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signaletique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe
de protection II est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la
machine.

Pour éviter les risques liés a la sécurité, le remplacement du
cordon secteur doit étre effectué par le fabricant ou par I'un
de ses représentants.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour
des piéces dont I'échange n'est pas décrit, s'adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee
(voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Les dispositifs électriques ne sont pas a
éliminer dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont
a collecter séparément et a remettre a un
centre de recyclage en vue de leur élimination
dans le respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au
détaillant spécialisé en vue de connaitre
I'emplacement des centres de recyclage et des
points de collecte.

Outil électrique en classe de protection II.
Outil électrique équipé d'une protection contre
la fulguration électrique qui ne dépend
seulement de l'isolation de base mais aussi de
I'application d'autres mesures de protection
telles qu'une double isolation ou une isolation
augmentée.

La connexion d'un conducteur de protection

n'est pas prédisposée.
= 9 Direction de rotation
“ Vitesse de rotation a vide
Tension (V c.a.)
Courant alternatif

Marque de conformité européenne

Marque de conformité ukrainienne

Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI LEVIGATRICE A NASTRO HBS 1000 E DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA
NUMEIO i SEIE ...ttt e enaeesaeeaeeennee 4696 26 03... In qualita di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva

Potenza assorbita nominale
Velocita a vuoto.............

Larghezza levigatura ....75mm seguenti documenti normativi armonizzati:

Lunghezza nastro..... --533 mm EN 62841-1:2015 Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
Dimensioni levigtura . .. 75x145 mm EN 62841-2-4:2014 macchina togliere la spina dalla presa di
Peso secondo la procedura EPTA01/2014. .......cccooiiiiiiiiiis v 5,1kg EN IEC 55014-1:2021

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell’'utensile &
di solito di:
Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

...000001-999999

.240-450 m/min

89dB (A)
100 dB (A)

responsabilita che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" &
conforme a tutte le disposizioni pertinenti delle direttive
2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dei

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione l'elettroutensile.

Utilizzare le protezioni per l‘udito! Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre
. h — . . N gli occhiali di protezione.
Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)
misurati conformemente alla norma EN 62841

Valore di emissione dell'oscillazione a,

Incertezza della misura K=

et
wen, CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD)
per guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al
sistema di voltaggio indicato sulla piastra. E‘ possibile anche
connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza
di classe II.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione
codificato nella EN 62841 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una
valutazione preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell’attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo
elettrico per altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare
diverso. E questo pud aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui
I'apparecchio rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Ci6 pu6 ridurre notevolmente la
sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio:
manutenzione dell’attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

Utensile elettrico di classe di protezione II.
Utensile elettrico sul quale la protezione contro
la folgorazione elettrica non dipende soltanto
dall'isolamento di base, ma anche
dall'applicazione di ulteriori misure di
protezione, come il doppio isolamento o
I'isolamento maggiorato.

Non & predisposto il collegamento di un

La polvere provocata durante la lavorazione con questo conduttore di protezione.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di

sicurezza, istruzioni operative, illustrazioni e specifiche
fornite con questo elettroutensile. Il mancato rispetto
delle istruzioni di seguito riportate pud causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER LEVIGATRICE A
NASTRO

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I’apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
perché la superficie levigante potrebbe entrare in
contatto con il cavo di alimentazione. L'eventuale taglio
di un cavo sotto tensione potrebbe mettere sotto tensione le
parti metalliche dell’apparecchio e provocare una
folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza per guasti di
corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali
di protezione. Inoltre si consiglia di usare sistemi di
protezione per la respirazione e per I'udito, oltre ai guanti di
protezione.

Non rimuovere polvere di segatura o schegge mentre la
macchina & in funzione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere
la spina dalla presa di corrente.

Inserire la spina solo con interruttore su posizione "OFF".

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall'area di
lavoro dell'attrezzo.
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utensile puo essere dannosa alla salute e per questo motivo
non devono entrare in contatto con il corpo. Usare un
sistema d'aspirazione polvere e indossare una maschera di
protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere,
per esempio con un aspiratore.

Smerigliando metalli si producono scintille. Attenzione a non
mettere in pericolo I'incolumita di persone. Per via del
pericolo di incendio, nessun tipo di materiale infiammabile
puo trovarsi nelle vicinanze (potenziale raggio delle
scintille). Non utilizzare aspirapolveri.

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come
maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli
alla salute (ad es. amianto).

UTILIZZO CONFORME

La levigatrice a nastro & adatta per trattare superfici piane di
legno, plastica e metallo.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Per evitare rischi per la sicurezza, la sostituzione del cavo di
rete deve essere eseguita dal produttore o da un suo
rappresentante.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/lndirizzi Assistenza tecnica).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

_+ Direzione di rotazione
Numero di giri a vuoto

Corrente alternata

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS LIJADORA DE BANDA

NUMero de produCCiON ..........cccciiiieiiiiieiee e e

Potencia de salida nominal
Velocidad de la banda marcha en vacio
Ancho de la lija

Longitud de la banda
Superficie de lijado

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 ........... ....

Informacién sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicidn segiin norma EN 62841.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro
A corresponde a:
Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

ADVERTENCIA

HBS 1000 E

................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicién estandarizado en la
norma EN 62841, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una

estimacion prowsmnal de la carga de vibracién.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel
vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibraciéon durante todo el periodo de trabajo.
Para una estimacion exacta de la carga de vibracién deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el
aparato esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por
ejemplo: mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de

los procesos de trabajo.

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de
peligro, instrucciones, ilustraciones y especificaciones
suministradas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion
grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

A INDICACIONES DE SEGURIDAD PARA LIJADORA
DE BANDA

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de
ruido excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre
dado que la superficie de amolado podria entrar en
contacto con el cable eléctrico. El corte de un conducto
con energia aplicada podra poner bajo tension partes
metalicas del aparato y causar un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y i,
LABORALES APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico, para su seguridad
personal, segun normas establecidas para instalaciones
eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion,guantes, calzado de seguridad antideslizante,
asi como es recomendable usar protectores auditivos.

No debera quitarse aserrin o astillas estando la maquina en
funcionamiento.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Enchufar la maquina a la red solamente en posicion
desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de
la maquina.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta
puede ser perjudicial para la salud. Use un sistema de
absorcion de polvo y utilice una mascara adecuada de
proteccion contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por
ejemplo con un aspirador.

Al amolar metales se proyectan chispas. Cuidar de no
poner en peligro a personas. Debido al peligro de incendio
no deben encontrarse cerca (en el area de alcance de las
chispas) materiales inflamables. No utilice extraccion de
polvo en este caso.

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con
la maquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de protecciéon como mascara protectora contra
el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo
para la salud (por ej. amianto).

La lijadora de banda esta disefiada para lijar madera,
plastico y metal.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

24 ESPANOL

SIMBOLOS

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad
que el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta en
conformidad con todas las normas relevantes de las
directivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y
con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Winnenden, 2021-10-22

et
wen, CE

Alexander Krug
Managing Director

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD),
para su seguridad personal, segiin normas establecidas
para instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al
voltaje indicado en la placa de caracteristicas. También es
posible la conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que
es conforme a la Clase de Seguridad II

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar = 9 Sentido de giro
despejadas en todo momento.

A fin de evitar riesgos de seguridad, la sustitucion del cable “ Velocidad en vacio
de conexion a red la debe realizar el fabricante o uno de Voltios de CA

sus representantes.
Corriente CA

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos
Marcado de conformidad europeo

Milwaukee. Piezas cuyo recambio no esta descrito en las
Marcado de conformidad ucraniano

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre
gafas de proteccion.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a
una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion
Herramientas eléctricas, en las que la
proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico sino
también de la aplicacion de medidas
adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexién de un

conductor protector.

instrucciones de uso, deben sustituirse en un centro de
asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el numero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany.

Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS LIXADORA DE CINTA

NUMEro de ProdUGEO0...........cueuiiuiiieiie e e

Poténcia absorvida nominal
Velocidade da cinta em vazio
Largura de lixagem.............
Comprimento da cinta ..
Supericie de lixagem

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014.................. ...

Informagdes sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 62841.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emissé&o de vibragéo a,
Incerteza K=

ATENGAO

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

O nivel vibratério indicado nestas instrugées foi medido em conformidade com um procedimento de medi¢do normalizado na
EN 62841 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicacdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutencgéo insuficiente, o nivel vibratério
podera divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho
esta desligado ou esta a funcionar, mas nédo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o

esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragées, como por exemplo:
manutencdo da ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes, organizagédo das sequéncias de

trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as
adverténcias de seguranca, instrugoes, ilustragoes e
especificagcoes fornecidas com esta ferramenta elétrica.
O desrespeito das adverténcias e instru¢des apresentadas
abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

A AvIsos DE SEGURANGA PARA A LIXADORA DE
CINTA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de
ruidos pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas,
uma vez que a superficie abrasiva poderia tocar no
cabo elétrico. Se o cabo sob tensao for cortado, as pegas
metalicas poderéo ficar sob tensdo e causar um choque
elétrico.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Aparelhos néo estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar com a
maquina. Recomenda-se a utilizagéo de luvas de
protecgao, protectores para os ouvidos e mascara
anti-poeiras.

P6 de serragem ou aparas ndo devem ser removidos
quando a maquina estiver em operagéo.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgao da
maquina.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser
perigosa para a saude e por isso ndo deve atingir o corpo.
Utilize um sistema de absorcéo de poeiras e use uma
mascara de protecgdo. Retire completamente a poeira
depositada, por exemplo com um aspirador.

Ao lixar metais, voam faiscas. Observe que ninguém seja
posto em perigo. Devido ao perigo de incéndio ndo devem
encontrar-se materiais inflamaveis nas proximidades (area
de voo de faiscas). Nao utilize sistema de extracgéo de
poeiras.

Utilizar equipamento de protecg¢édo. Durante os trabalhos
com a maquina, usar sempre éculos de protecgao.
Vestuario de proteccédo, bem como mascara de pd, sapatos
fechados e antiderrapante, capacete e protec¢do auditiva
séo recomendados.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A lixadeira de cinta pode ser usada para lixar madeira,
plasticos ou metal.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.
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DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade
exclusiva, que o produto descrito sob “Dados Técnicos”
corresponde com todas as disposi¢des relevantes das
diretivas 2011/65/UE (RoHS), 2014/30UE, 2006/42/CE e
dos seguintes documentos normativos harmonizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

' AN
Alexander Krug
Managing Director

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos nado estacionarios, utilizados ao ar livre, devem
ser protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e s6 a tensédo
de rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as
tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcédo da classe de
protecgao II.

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilacdo na carcaca
da maquina.

Para evitar riscos de seguranca, o cabo de conexao de rede
deve ser trocado pelo fabricante ou pelo seu representante.

Utilizar unicamente acessorios e pecas sobresselentes da
Milwaukee. Sempre que a substituigdo de um componente
ndo tenha sido descrita nas instrugdes, sera de toda a
conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servigo
de Assisténcia Milwaukee (veja o folheto Garantia/
Enderegos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de explosao do aparelho
pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o niumero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.

ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Usar sempre 6culos de protecgéo ao trabalhar
com a maquina.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgéo .
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico nao s6 depende do
isolamento basico, mas também da aplicagao
de medidas de protecgéo suplementares, como
isolamento duplo ou reforgado.

N&o ha um dispositivo para a conexao dum
condutor de protecgao.

Sentido de rotagao

Velocidade em vazio

Volts de CA

Corrente alternada

Marca de Conformidade Europeia

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de Conformidade Eurasiatica

PORTUGUES 27




TECHNISCHE GEGEVENS BANDSCHUURMACHINE

Producti@nNUMMET ...........coiiiiiiiiieeiee e e

Nominaal afgegeven vermogen....
Bandsnelheid onbelast..........

Schuurbeedte ........
Bandlengte ...
Schuurviak
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014......

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine

bedraagt:
Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A))

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a,
Onzekerheid K=

WAARSCHUWING

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 62841 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de

trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het
elektrische gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar
behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwuken Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele

werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld:
onderhoud van elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidswaarschuwingen, voorschriften,
afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
BANDSCHUURMACHINES

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het elektrische gereedschap vast aan de
geisoleerde grijpvliakken omdat het schuuroppervlak de
stroomkabel zou kunnen raken. Het doorsnijden van een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen
onder spanning zetten en zo tot een elektrische schok
leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen. Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond
worden aanbevolen.

Zaagstof of splinters mogen niet worden verwijderd bij
draaiende machine.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.
Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Stof die vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een gevaar
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in

|
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aanraking komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en
tevens geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof
grondig verwijderen resp. opzuigen.

Bij het schuren van metalen ontstaan vonken. Er op letten
dat er geen personen in gevaar worden gebracht. In
verband met het brandgevaar mogen zich geen brandbare
materialen in de buurt (gebied waar de vonken
vallebevinden. Geen stofafzuiging gebruiken

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm
en gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De bandschuurmachine is geschikt voor het vlakschuren
van hout, kunststof en metaal.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat
het onder "Technische gegevens' beschreven product
overeenstemt met alle relevante voorschriften van de
richtlijnen 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG en
de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

et
ven, CE

Alexander Krug
Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische
documenten

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden

Germany

NETAANSLUITING

Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan
een aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten
worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op
het typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.
Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder
aardcontact mogelijk, omdat het is ontwerpen volgens
veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Ter vermijding van veiligheidsrisico's moet de netkabel door
de fabrikant of een van zijn vertegenwoordigers worden
vervangen.

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste
door de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat
u de machine in gebruik neemt.

Bij het werken met de machine altijd een
veiligheidsbril dragen.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse Il

Elektrisch gereedschap waarbij de
bescherming tegen elektrische schokken niet
afhankelijk is van de basisisolatie, maar waarin
ook extra veiligheidsmaatregelen worden
toegepast zoals dubbele of versterkte isolatie.
Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

Draairichting

Onbelast toerental

V ~

Wisselstroom

Europees symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming
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TEKNISKE DATA BANDSLIBER HBS 1000 E EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING SYMBOLER
ProduktioNSNUMMET .........iiiiiiiieieie e e e 4696 26 03... Vi erkleerer som producent og eneansvarlig, at produktet,

Nominel optagen effekt

...000001-999999

der er beskrevet under "Tekniske data", er i
overensstemmelse med alle relevante bestemmelser i

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Babdhastighed tomgang.. .240-450 m/min henhold til direktiverne 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,

Sljbebredde ........... .. 75 mm 2006/42/EF og nedenstaende harmoniserede normative

Bandlzengde . 533 mm dokumenter: For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
Slibeflade....... .. 75x145 mm EN 62841-1:2015 tages ud af stikdasen.

Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 ..o s 5,1kg EN 62841-2-4:2014

Staj/Vibrationsinformation

Malevaerdier beregnes iht. EN 62841.

Veerktgjets A-vurderede stgjniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A))

89dB (A)
100 dB (A)

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Lees brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Brug hgrevarn! Nar der arbejdes med maskinen, skal man have

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger)

beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a, ...
Usikkerhed K=

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 62841 og
kan anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt skan
over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-vaerktgjet benyttes til andre
formal, med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan @ge
svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket,
eller hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede
arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerkseettes, f.eks.:

Winnenden, 2021-10-22

/i
floard [,
¥ y, "Y—

Alexander Krug
Managing Director

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstreamssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold

beskyttelsesbriller pa.

seerskilt og afleveres hos en
forsvarlig bortskaffelse.

forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sddant affald.

genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig

Sperg de lokale myndigheder eller din

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles

Elveerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen

men ogsa af, at der anvendes yderligere

dette, nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun
til en netspaending, som er i overensstemmelse med

Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL Lazs alle advarselsinformationer,
anvisninger, figurer og specifikationer, som fglger med
dette el-vaerktej. En manglende overholdelse af alle
nedenstaende anvisninger kan medfgre elektrisk sted,
brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BANDSLIBER

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, da
slibefladen kan komme i kontakt med stremledningen.
Hvis en stremfgrende ledning skaeres over, kan maskinens
metaldele komme under spaending og give elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Stikdaser udendgrs skal veere forsynet med
fejlstreamssikringskontakter. Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold
dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa. Beskyttelseshandsker, skridsikre sko,
hgrevaern og forklaede anbefales.

Savstev eller treesplinter ma ikke fiernes, mens maskinen
karer.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.
Maskinen sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Stav, som opstar i forbindelse med freesearbejdet, er ofte
sundhedsskadeligt og ma ikke treenge ind i kroppen. Brug
en stgvsuger og beer egnet stevbeskyttelsesmaske. Fjern
grundigt aflejret stov (f.eks. ved opsugning).

Gnistregn opstar ved slibning af metal. Veer opmaerksom pa,
at personer ikke kommer til skade. P& grund af brandfare
ma brandbare materialer ikke opbevares i naerheden
(gnistregnomrade). Brug ikke stavsuger.

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af
personlig beskyttelsesudrustning, sdsom stavmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hgrevaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere
en sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

TILTANKT FORMAL

Bandsliperen er velegnet til overfladeslibning pa trae-,
kunststof- og metal

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.
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angivelsen pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til
stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse II
foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

For at undga sikkerhedsrisici skal udskiftningen af
nettilslutningsledningen gennemfgres af producenten eller
dennes repraesentant.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet,
udskifte hos Milwaukee service (brochure garanti/bemaerk
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktajet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

—>

Drejeretning

Kapslingsklasse Il elvaerktgj.
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forstaerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

Omdrejningstal, ubelastet

Veksel-spaending

Vekselstrgm

Europaeisk konformitetsmeerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

Eurasisk konformitetsmaerke

DANSK
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TEKNISKE DATA BANDSLIPER

ProdukSjoNSNUMMET........cccoiiiiiiieaiieiie et e

Nominell inngangseffekt
Bandhastighet tomgang
Slipebredde............
Bandlengde ..
Slipeflate
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014.........

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedgmte stoynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A))

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a, ..
Usikkerhet K=

ADVARSEL

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN
62841 og kan brukes til &8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverkteyet for
andre bruk med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av
svingningsbelastningen ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan
redusere svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold
av elektroverktoyet og det utskiftbare verktgyet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler,
anvisninger, illustrasjoner og spesifikasjoner for dette
elektroverktoyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINNSTRUKSER FOR BANDSLIPER

Bruk herselsvern. Stgy kan fere til tap av harselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, da
elektroverktoyet kan treffe skjulte stramledninger.
Dersom det skjaeres gjennom en spenningsferende ledning,
kan metalldeler pa apparatet settes under spenning og fere
til elektrisk sjokk.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG
ARBEIDSINSTRUKSJONER

Stikkontakter utenders ma vaere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter. Dette forlanges av installasjonsforskriften
for elektroanlegg. Vennligst falg dette nar du bruker vart
apparat.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen. Det
anbefales a bruke arbeidshansker, faste og sklisikre sko og
forkle.

Sagmugg eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i
gang.

Trekk stgpslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider
pa maskinen.

Maskinen ma veere slatt av nar den koples til stikkontakten.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. For
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Stev som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig og ber
ikke komme inn i kroppen. Bruk stgvavsug og i tillegg
egnete stgvbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov
grundig, f.eks. oppsuging.

Ved sliping av metall flyr det gnister. Pass pa at ingen
personer blir utsatt for fare. Pa grunn av brannfaren ma det
ikke finnes noen brennbare materialer i neerheten
(gnistomradet). Ikke bruk stgvavsug.

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stevmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og
hgrselsvern er anbefalt.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

FORMALSMESSIG BRUK

Maskinen er egnet til flatesliping av treverk, plast og metall.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.
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NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders ma veere utstyrt med feilstram-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstrem og bare til den pa
skiltet angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten
jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse
IT er forhanden.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

For & unnga sikkerhetsfarer, ma nettilkoblingsledningen
skiftes ut av produsenten eller en av hans representanter.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter
der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du
begynner arbeider pa maskinen.

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med
maskinen.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til
en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Rotasjons retning

beskyttelsesleder.

Elektroverktay av verneklasse Il.
Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,
men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering
blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en

Tomgangsturtall

Volt

Europeisk samsvarsmerke

| n, |
A
- Vekselstrgm

Ukrainsk samsvarsmerke

Euroasiatisk samsvarsmerke
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TEKNISKA DATA BANDSLIP

ProduktionSNUMMET ........cccooiiiiiiieiie e e

Nominell upptagen effekt
Bandhastighet tomgang...
Slipbredd
Bandlangd
Slipyta

Buller-/vibrationsinformation

Matvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.

A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvérde a,
Onoggrannhet K=

VARNING

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Den i de hér anvisningarna angivna vibrationsnivén har uppmétts enligt ett i EN 62841 normerat métférfarande och kan
anvandas vid jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar bedémning av

vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget
ska anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otilirackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare beddmning av vibrationsbelastningen ska dven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt
eller ar paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sdkerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av
elverktyg och insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsforlopp.

VARNING! Lis noga igenom alla
sakerhetsanvisningar, illustrationer och specifikationer
som medfdljder detta elverktyg. Fel som uppstar till féljd
av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR BANDSLIP

Bar horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka
hérselskador.

Hall fast apparaten med hjalp av de isolerade
greppytorna, eftersom slipytan kan vidrora
stromkabeln. Kapning av en spanningsférande ledning kan
gbra de delar pa verktyget som ar av metall
spanningsférande och leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare vid
anvandning utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och
horselskydd.

Sagdamm eller splitter far inte avldagsnas medan maskinen
arigang.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.
Maskinen skall vara frankopplad innan den anslutes till
vaggurtag.

Natkabeln skall alltid hallas ifran arbetsomradet. Lagg
kabeln bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin
kan vara skadligt for halsan om de nar kroppen. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna
kvarblivande damm med t.ex. en dammsugare.

Vid slipning av metall uppstar gnistor. Se till att personer inte
skadas. Pga brandrisken far inga brannbara material finnas
i narheten (inom gnistomradet). Anvand inte dammsugning!

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar
du anvander maskinen. Som skyddsutrsutning
rekommenderar vi t ex en dammskyddsmask,
skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hoérselskydd.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Bandslipmaskinen ar lampad att slipa ytor pa tra,
plastmaterial och metall.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.
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EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Vi som tillverkare intygar och ansvarar for att den produkt
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2014/30/EU, 2006/42/EG och foljande harmoniserade
normerande dokument:
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EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021
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EN 61000-3-3:2013+A1:2019
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Alexander Krug
Managing Director

Befullméaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrémbrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstréom och till den
spanning som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven
ske till eluttag utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass II.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets luftslitsar ar rena.

For att undvika sakerhetsrisker ska utbyte av natkabel
utféras av tillverkaren eller nagon av tillverkarens
foretradare.

Anvand endast Milwaukee tillbehdr och reservdelar.
Byggdelar vars utbyte ej beskrives utvaxlas bast av
Milwaukee auktoriserad serviceverkstad. (beakta broschyrer
Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska d& ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Anvand alltid skyddsglaségon.

Elektriska maskiner och elverktyg som
kasseras far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska
samlas separat och Iamnas till en avfallsstation
for miljdvanig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

Elverktyg skyddsklass I

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara ar avhangigt av basisoleringen utan ocksa
av att det finns extra skyddsatgarder, som en
dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Det finns ingen anordning for anslutning av en

Rotation framat

skyddsledare.

Tomgangsvarvtal, obelastad

Volts Vaxelstrom

| n, |
A
Vaxelstrom

€ Europeiskt konformitetsmarke

Ukrainskt konformitetsmarke

Euroasiatiskt konformitetsmarke
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TEKNISET ARVOT NAUHAHIOMAKONE

TUOANTONUMETO ...t e

Nimellinen teho
Nauhan nopeus tyhjakaynnllla
Neuhan leveys
Neuhan pituus .

y¢
Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan.............

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)

mitattuna EN 62841 mukaan.
Varéhtelyemissioarvo a,
Epéavarmuus K=

VAROITUS

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 62841 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sita voidaan
kayttaa sahkotyokalujen vertaamiseen. Sité voidaan kayttda myods varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko

tydajan osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei
kaytossa. Se voi pienentda varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maarittele lisdturvatoimenpiteita kayttdjan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: sahkotyokalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tyévaiheiden organisaatio.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset,
ohjeet, kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tdméan
sahkotyokalun mukana. Jaljempéna annettujen ohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A NAUHAHIOMAKONEEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele tyokalua eristetyista tarttumapinnoista, koska
hiomapinta saattaa koskettaa séhkojohtoon.
Jannitteellisen johdon katkaiseminen voi tehda laitteen
metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Ulkokéaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla sahkolaitteistosi asennusmaarayksen
mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite liitetdan ulkokaytossa
ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta sahkoasentajasi
kanssa.

Kayta laitteella tydskennell i aina suoj j
Suojakésineiden, turvallisten ja tukevapohja|sten kenkien,
kuulosuojainten ja suojaesilinan kayttoa suositellaan.
Sahauspdlya tai paloja ei saa poistaa koneen kaydessa.
Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Varmista, ettd kone on sammutettu ennen kytkemista
sahkdverkkoon.

Pida sahkojohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirra se aina
taaksesi.

Ty6stdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle
vahingollista, joten sen koskettaminen tai hengittdminen
tulisi valttaa. Liitd kone kohdeimujarjestelmaéan ja kayta

sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista laskeutunut poly
huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Metallien hionnassa syntyy kipindintia. Tarkista, ettei
kenellekdan aiheuteta vaaraa. Tulipalovaaran takia ei
1ahistolla saa olla mitdan palavia aineita (kipindetaisyydelld).
Pdélynpoistoa ei kayteta.

Kéayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tyékasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.
Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Nauhahiomakonetta voidaan kayttda puun, muovin ja
metallin hiomiseen.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.
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EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa
yksinvastuullisesti, etta kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
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(RoHS), 2014/30EU, 2006/42/EY maarayksia seka
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VERKKOLIITANTA

Ulkokaytossa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkoélaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetdén ulkokaytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkoasentajasi kanssa.

Yhdista ainoastaan tasavirtaldhteeseen, jonka volttimaara
on sama kuin levyssa ilmoitettu. Myos liittaminen
maadoittamattomiin pistokkeisiin on mahdollista, silla
muotoilu on yhdenmukainen turvallisuusluokan II kanssa.

HUOLTO
Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Turvallisuusriskien valttamiseksi verkkojohdon vaihtamisen
saa tehda vain valmistaja tai hanen valtuutettu edustajansa.

Kayta vain Milwaukee: n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden
palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien
vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen réjahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta
ennen koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina
suojalaseja.

Sahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Séahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallisté havittamista varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot
kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

Suojaluokan Il séahkotyokalu.

Sahkotyokalu. jonka séhkéiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksests,
vaan myos siita, ettad kaytetdan lisaturvatoimia,
kuten kaksinkertaista eristysta tai vahvistettua
eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

Pyérintdsuunta

Kuormittamaton kierrosluku

\V4 Jannite AC
Vaihtovirta

Euroopan saannénmukaisuusmerkki

Eﬂlﬂ-

Ukrainan sdannénmukaisuusmerkki

Euraasian sadnnénmukaisuusmerkki



TEXNIKA ZTOIXEIA KYAIOMENO TPIBEIO

APIBHUOG TTOPOYWYAG - vvevreeeneerteeieete st esee st sbe s sbe e e os

OvouOOoTIKA LIoXUG
Tax0mTa Tawiag peAavti
MAGTOG Agiavong.........
Mrkog Tawiag.......
Empdvela Agiavong

Bdpog aupewva pe T diadikacia EPTA 01/2014 ................... o

NMAnpogopieg BopURou/dovioewv
'ﬁugg ungFr)]oﬁc; € GKBDIBG)LIEV[S]Q katd EN 62841.
H ougwva pe Tnv KaptruAn A ekmiunBeioa atddun BopuBou
TOU UNXAVIHATOG QVOQEPETAl OE:
Z1a0un r]xnm(ng mwng (AvaodAeia K=3dB(A))
Z1a6un NXNTIKNG 10XU0g (Avaopaleia K=3dB(A))
DopdTe MPOOTACIa AKONG (WTaoTISEG)!

YNIKEG TIHEG KPABATHWY (GBpOIoHA SIAVUCHATWY TPIWV

Sieubuvoewv) eGaKpiBwBnkav oupwvcx ye Ta rpdtutta EN 62841.
Tipn extTopTg dovVAOEWY a,
Avaopdheia K=

NPOEIAOMNOIHZH

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

To avagepdpevo o’ auTég TG 0dnyieg eTTiTed0 dovroewy €Xel HETPNOEI pe pia TuTToTToINUEVN oUp@wva pe To EN 62841 pébodo
UETPNONG KOl UTTOPET va XpNnaIPoTIoiNdei yia TN oUyKPIon TwV NAEKTPIKWY £PYOAEiwV PeTagU Toug. AuTé eival £TTiong KaTAAANAO

yla Y10 TIPOCWPIVE EKTIMNGN TNG ETTIRBAPUVON TWV OOVITEWV.

To avagepopevo eMiTTed0 SOVACEWY AVTITTPOOWTTEUE! TIG KUPIEG XPNOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaheiou. EGv OpwG To NAEKTPIKG
XPNOIHOTIOIEITAl O GAAEG XPIOEIG, UE DIOPOPETIKA EPYAAEIR EQAPHOYIG 1| AVETTOPKN GUVTIPNOT), HTTOPE va UTIAPEEN ATTOKAION
ToU €TTITTESOU doVAOEWYV. AUTO UTTOPET VO augroel onuavTika TV emMBAapuvon Twv doVACEWY yia TN OUVOAIKN SIGPKEIR TNG

£pyaaiag.

MNa pia akpifR ekTipnon Tng mMPRAaPUVONG Twv dovioewv opeilouv eTTiong va AapBdavovTal utréyn ol XpGvol, GTOUG OTToIoUG N
OUOKEUN €ival aTTEVEPYOTTOINKEVN 1 €ival PV evepyoTTOINUEVN OAAG BEV XPNOILOTTIOIEITAI TIPAYUOTIKG. AUTO UTTOPET VO JEILOEI
anuavTikd TV €mBAapuvon Twv dOVACEWV yia T ouvoAIKr JIAPKEIR TG Epyaaiag.

KaBopileTe TpooBeTa HETPA AOPAAEIOG yIa TNV TTPOOTACIO TOU XEIPIOTH OTTIO TNV £TTIOPACN TwV dovATEWY OTTWG YIa
TTOPABEIYMA: ZUVTAPNON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU KAl TWV EPYAAEIWY EQAPUOYAG, BIATNPEITE (EOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TWV

S100IKACIWY EpYaaiag.

E MPOEIAOMNOIHZH! AlaBdoTe OAeG TIG
TPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEEIG, 0BNYiEG, TTEPIYPAPEG Kal
TPOdIayPaAPES YI' AUTO TO NAEKTPIKO EpyaAEio. AuEAeieg
KAT& TNV TAPNON TWV TTPOEIDOTTOINTIKWY UTTODEIEEWY UTTOPET
va TTpokaA€oouv NAekTpoTTANGia, Kivduvo TTupKayiag f/kal
ogofapolg TpauPaTIopoug.

DUAAETE OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEIEIG Kal
odnyieg yia kaBe peAAovTIKA XpAon.

A OAHTIES AS®AAEIAS TAINIOAEIANTHPES

Popdre wroaoTides. H emidpaon Bopuou ptropei va
TTPOKOAAEOEI ATTWAEIQ AKONG.

Na kpaTdTe To NAEKTPIKO EPYAAEIO ATTO TIG HOVWHEVEG
ETMIPAVEIEG TWV XEIPOAABWYV OTAV EKTEAEITE EPYATIEG
KOTA TIG OTTOIEG N EMIPAVEIA Agiavong 8a propouce va
€p0Bel o€ ETAPN PE TO KAAWSI0 PEUPATOG. H aTTOKOTTH
€vOG aywyouU uTro Taon PTTopei va B£ael Ta HETAAAIKG
eCapTpaTa Tou epyaAeiou UTTd TEON Kal va TIPOKAAECE
nAekTpoTTAngia.

NEPAITEPQ OAHIIEZ AZ®DAAEIAZ KAl XPHZEQZ

O1 TTpifeg 0TOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI VA Eival
€EWTTAIOPEVEG PE PIKPOAUTOPATOUG DIAKOTITEG TTPOCTACIAG.
AuTO aTTaITeEl 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG OTTO TNV NAEKTPIKA 0aG
€yKaT4OTAON. I'IpoqéETa TIAPOKAAW QUTO TO ONUEio KaTd Tn
Xpnaon TNg CUOKeUNg Hag.

2TIG EPYACIEG UE TN PNXAVA QOPATE TTAVTOTE TTPOCTATEUTIKG
YyUuaAid. ZuvioTavTal To TIPOOTATEUTIKA YAVTIQ, Ta OTABEPE Kal
avTioNoOnTIKG TTaTroUToIa Kal n TodId.

Katd Tn Aeitoupyia Tou gnxavipaTog dev EMTPETTETAI VA
atopakpUvovTal BpavopaTa Kal TTplovidia.

Mpiv a1md KEBe epyacia aTn pnxavr TPaBATe TO @IG ATTd TNV
pida.
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ZUVOEETE TN UNxavr) oTnv Trpida pévo av o SIOKOTITNG gival
oTn Béon arrevepyotroinong.

Kparare 10 KaAwdio oUvEEaNG TTAVTOTE POKPIG AT TNV
TEPIOKN dpaong TG pnxavg. Mepvare 1o kaAwdio Tavrote
oW atroé TN Pnxavi.

H dnuioupyoupevn katd TNV epyaacia okdvn gival ouxva
eMRBAABAG yia TNV uyeia Kail dev TIPETTEI va EPXETAI OE ETTAPH
JE TO OWMA. XpnolyoTroleiTe pia SIaTagn avappdenong tng
OKOVNG KAl GOPATE ETTITTAEOV PIA KATAAANAN TTpOCWTTIdA
TIPOCTACIAG ATTO TN OKOVI. ATTOMAKPUVETE ETTIMEAWS TN
yadepévn okovn, T.X. JE avappoenon.

Kard 1nv Agiavon/tpoxiopa Twv peTdAAwy dnuioupyodvral
OTVBNPEG. MPOTGEXETE, VO PNV TeBET O€ KivOUVO Kaveva
Gropo. Adyw Tou KIVOUVOU TTUPKAYIAG eV ETTITPETTETAI VO
BpiokovTal KovTa eUPAEKTA UAIKG (TTEPIOXT EKTOSEUONG TWV
omverpwv). Mn xpnoipoTolgite Kapia diaragn
avappdPnong okovng.

XpPNOIYOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKG £§0TTAIOUS. KaTd Tnv epyaacia
JE TN PNXavh @OPATE TTAVTA TIPOCTATEUTIKG YUOAIG.
ZUVIGTOUUE ETTIONG TTPOCTATEUTIKN evdupaagia OTTwg eTiong
pAoKa TTPOOTACIOG AVATIVONG, TIPOCTATEUTIKA YAVTIA,
aTaBepd kal ac@alr aTnv oAicBnon utrodruaTa, Kpavog Kai
WTOOOTTIOEG.

Mnv eTregepyddeoTe €TmKivOuva yia TNV uyeia UNIKA (TT.X.
apiavTog).

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMNO NPOOPIZMOY

O Aelavmpag Tawviag eivat kKatdAANAoG yia Tn Agiavon
eMPavelV amod EOA0, TAAOTIKO KAl HETAAAO.

AUTI N CUOKEUN ETUTPETETAL VA XPNOILOTIOMOET Hévo
OUUPWVA |IE TOV AVAPEPOHUEVO GKOTIO TIPOOPICUOU.

AHAQZH 2YMMOP®QZH: EK

Qg kataokeuaoTAg dnAwvoupe utreUBuva 6T TO TTPOIGV TTOU
TIEPIYPAPETAI OTO KEPAAQIO «TEXVIKG XAPAKTNPIOTIKA» €ival
oupBaTO PE OAEG TIG OXETIKEG DIATAEEIG TwV KOIVOTIKWYV
Odnyiwv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai
Ta akGAoUBa evapuoVIoPEVA KAVOVIOTIKG £yypaga:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

et
wen, CE€

Alexander Krug
Managing Director

E€ouaiodotnuévog va auvTdger Tov TEXVIKG QAKeNo.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ZYNAEZH >TO HAEKTPIKO AIKTYO

O1 Tpifeg 0TOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI VA Eival
EEWTTANIGPEVEG PE HIKPOOUTOPATOUG DIAKOTITEG TTPOOTACIAG
(FI1, RCD, PRCD). AuTté aTraITei 0 OXETIKOG KAVOVIOUOG aTTd
TNV NAEKTPIKA 00G eyKaTAOTAON. [POCEETE TTAPAKAAW AUTO
TO ONEio KaTd TN XPAON TNG CUCKEUNG HOG.

YuvbEeTE HOVO OE HOVOPATIKO EVOAAOOOOUEVO PEVUA KAl
H6vo og Tdon 8IKkTOoL OWEG AVAPEPETAL OTNV TIVAKIBa
TEXVIKQOV XOPAKTNPIOTIKGOV. H alvBeon gival emiong eIkt
o€ TPiCeg Xwpig mpoaoTacia enagng, d1OTL uTAPXEL |ia dour)
mg Kamyopiag npootaociag II.

ZYNTHPHZH

Alompeite TAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPIOUOD GTN MNXOVN)
KaBapég.

MNa va amotpétovTal Kivduvol yia TNV aog@aAeia, TTPETTEl va
avtaAAdooeTal 0 aywyodg oUvdeong aTo NAEKTPIKO BiKTUO
a1rd TOV KATAGKEUATTH 1 £vav atro TOUG QVTITTPOCWTTOUG
TOU.

Xpnoworoleite povo eEaPTUATA KAl AVTOAAGKTIKA TNG
Milwaukee. AvaB¢éoete TNV aAAayn TV EEAPTNUATOV, TV
omoiwv n avtikatadoTtaaon Sev €xel MePLypPa@El, 0" €va KEVTPO
oépPBig ¢ Milwaukee (npooéEte To eyxepibio Eyyonon/
AlguB0voelg eEunPETNONG MEAATOV).

2 € TTEPITITWAN TTOU TO XPEIOOTEITE UTTOPEITE VA TTOPAYYEIAETE
AETTTOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG QVaPEPOVTAG TOV TUTTO Kal
TOV €EAYWNPIO APIBUOS TTOU BPIOCKETAI OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY aTTo TNV EUTTNPETNGN TIEAATWV A
armeuBeiag amd Tnv Techtronic Industries GmbH, dielBuvon
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

NPOZOXH! MPOEIAOMOIHXZH! KINAYNOZ!

Mpiv atd k&Be epyaaia atn pnxavr) TPaBATe 10
@IG aTTé TNV TIPIida.

MapakaAw diaBdoTe axoAaoTIKA TIG 0dNYieg
Xpnong mpiv a1éd TNV £vapgn Aeimoupyiag.

2TIG EPYACTIEG PE TN PNXAVA QOPATE TIAVTOTE
TTPOCTATEUTIKA YUOAIG.

HAEeKTPIKA pnyavripaTta dev ETMITPETTETAI VO
QATTOPPITITOVTAI Padi JE TA OIKIAKA ATTOPPIPUaTA.
HAeKTPIKA Kal NAEKTPOVIKG pnxavAiuaTta
ouMéyovTal EEXwPIoTA Kal TTapadidovTal TTpog
avakUKAwoN PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TepIBAAAOV O€ €TTIXEIPNON ETTECEPYOTiOgG
ATTOPPIUHATWY.

EvnuepwOeite atrod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG i} ATTO
€I0IKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKA UE KEVTPQ
avAKUKAWONG Kal CUAAOYNG aTTOpPIMPATWY.

yeiwon.

_+ dopd TEPIGTPOPRG

HAekTpIkd epyaleio katnyopiag ac@aAeiag I
HAekTpikd epyaAeio oTo OTT0IO N TTPOCTACIT
atré nAekTpoTTAngia dev e¢apTatal pévo atd TV
Baaikn pévwon aAAG Kal aTTd CUPTTANPWHATIKA
HETPO aOPAAEIOG OTTWG BITTAN i EVIOXUPEVN
uoévwaon.

Aev uttapyel eEOTTAIONAG yia va ouvOeBEi pe Tnv

ApIBUSG OTPOPWYV XWPig PopTio

BoAt AC

EvaAhaoodpuevo pelpa

EupwTtraiké orfua moTétnTag

Oukpavikd CAPa TTOTOTNTAG

EupaoiaTtiké ofpa maoTtétntag
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TEKNIK VERILER BAND TASLAMA ALETI

Uretim NUMAIAS..........coveiececececececececeeeeeeeeete e eeen o

Giris glict
Serit hizi bosta calisma
Zimparalama genislig
Serit uzunlugu........
Zimparalama yizeyi..............
Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2014%e gore................

Giriilti/Vibrasyon bilgileri
Olglim degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrllti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (U¢ ydnin vektdr toplami) EN 62841’

gore belirlenmektedir:
titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

UYARI

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm

..533 mm

.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 62841 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlgtilmustir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilastirmak igin kullanilabilir. Olgum sonuglari ayrica titresim yukinun gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin,
farkli eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gésterebilir. Bu durumda,
titresim yUku toplam galisma zaman aralidi igerisinde belirgin 6lgtde yiikselebilir.

Titresim yuklnin tam bir degerlendirmesi igin ayrica cihazin kapali oldudu sureler ve cihazin ¢alisir durumda oldugu, ancak
gergek kullanimda bulunmadigi sireler de dikkate alinmaldir. Boylelikle, toplam ¢alisma zamani araligi boyunca meydana

gelen titresim yiki belirgin 6lgtide azaltilabilir.

Kullaniciy! titresimlerin etkisinden korumak tizere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak
tutulmasi ve ig akiglarinin organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari,
talimat hiikiimlerini, gésterimleri ve spesifikasyonlari
okuyun. Asagida a<;|klanan talimat hikimlerine uyulmadig
taktirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
tizere saklayin.

A BANT TASLAMA MAKINESI ICIN UYARILAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan guriilti isitme
kayiplarina neden olabilir.

Elektrikli aleti izole edilmis tutma yiizeylerinden
tutunuz, aksi halde zimpara yiizeyi elektrik kablosuna
temas edebllr Uzerinde elektrik akimi bulunan kablonun
kesilmesi durumunda elektrik akimi cihazin metal
kisimlarina geger ve elektrik garpmasina sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri ile
donatiimig olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Litfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat
edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gézlik kullanin. Koruyucu
is eldivenleri, saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligu
kullanmanizi tavsiye ederiz.

Makinenin galismasi sirasinda testere tozlari veya kiymiklar
gideriimemelidir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan &nce fisi prizden
cekin.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamaldir.

Tahtalar uzun stre iglenirken veya saglhiga zararl toz
cikaran malzemeler profesyonel olarak islenirken alet uygun
bir toz emme donanimina baglanmak zorundadir.

Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hikkiimleri
yetkili meslek kurulusu ile acikliga kavusturmak zorundadir.

Taglama islemi sirasinda ortaya gikan kivilcimlara dikkat
edin, yanici malzemeler tutusabilir.

Koruma teghizati kullanin. Makinada calisirken devamli
surette koruyucu gozliik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan
korunma maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve
kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve kulaklik tavsiye
edilir.

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi
yasaktir (6rn. asbest).

KULLANIM

Bu tank zimpara tahta, plastik ve metallerde yiizey
zimparalama iglerine uygundur.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.
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AT UYGUNLUK BEYANI

Uretici sifatiyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler"
béliminde tarif edilen Griiniin 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EC, 2006/42/EC sayil direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelerin butin énemli hukumlerine uygun
oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

et
wen, CE

Alexander Krug
Managing Director

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Agik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki
bir zorunluluktur. Lutfen aletimizi kullanirken bu hususa
dikkat edin.

Aleti sadece tek fazl alternatif akima ve tip etiketi lizerinde
belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi
IT'ye girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de
baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Guvenlik risklerinin 6nlenmesi igin elektrik kablosu Uretici
veya temsilcisi tarafindan degistirilmelidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini
kullanin. Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir
Milwaukee musteri servisinde degistirin (Garanti brosiriine
ve musteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gu¢ levhasi izerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce figi
prizden gekin.

Lutfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aletle calisirken daima koruyucu gozlik kullanin.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve gcevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri i¢in bir atik degerlendirme tesisine
goéturtlmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagl olmayip, ayni zamanda
¢ift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek
koruyucu 6nlemelerin alinmasina bagli olan
elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken baglamak igin diizenegi
bulunmamaktadir.

—>

Dénme yoni

Avrasya uyumluluk isareti
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TECHNICKA DATA PASOVE BRUSKY

VYIODNT €ISI0....ceiiiiiici e

Jmenovity pfikon
Rychlost brusného pasu chod naprazdno.
Sife zabéru brouseni.....
Délka brusného pasu
Plocha brouseni

Hmotnost podle provadéciho pfedpisu EPTA 01/2014............ ...

Informace o hluku / vibracich

Namérené hodnoty odpovidaji EN 62841.

V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténé
ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibracnich emisi a, .
Kolisavost K=

VAROVAN

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méFeni stanovené normou EN 62841 a muze byt
pouzita pro porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatiZzeni chvénim.

Uvedena drover chvéni predstavuje hlavni U€ely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné
ucely, s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroveri chvéni odliSovat. To mizZe znaéné zvysit zatizeni

chvénim béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu,
ale skutecné se s nim nepracuje. To mlze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znac¢né snizit.

Stanovte dopliikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred G¢€inky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba
elektrického naradi a nastroju, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

E VAROVANI! Prectéte si vSechna vystrazna
upozornéni, pokyny, zobrazeni a specifikace pro toto
elektrické naradi. Zanedbani pfi dodrzovani vystraznych
upozornéni a pokynu uvedenych v nasledujicim textu mize
mit za nasledek zasah elektrickym proudem, zpUsobit pozar
a/nebo tézké poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO PASOVOU
BRUSKU

Pouzivejte chranic¢e sluchu. Pisobenim hluku mize dojit
k poskozeni sluchu.

Nastroj drzte za izolované pfidrzovaci plosky, protoze
brusna plocha by mohla pfijit do kontaktu s elektrickym
kabelem. Prefiznuti vedeni pod napétim muze vést k
prenosu napéti na kovové Casti pfistroje a k Urazu
elektrickym proudem.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em. Je to vyZadovano instalacnim
predpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

P¥i praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.
Doporucuje se pouzivat ochranné rukavice, pevnou
protiskluzovou obuv a zastéru.

Prach nebo tfisky vznikajici pfi Fezani se pfi bézicim
zatizeni nesméji odstrariovat.

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastréku ze zasuvky.

Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické
siti mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od
stroje.

Prach vznikajici pfi praci byva zdravi Skodlivy, a proto by se
nemély vdechovat. Pouzivejte odsavani prachu a navic se

chrarite vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobfe
odstrarite, napf. odsatim

PFi brouseni kov( odletuji jiskry. Dbejte, aby nedoslo k
poskozeni osob. V blizkosti (kam zaletuji jiskry) se nesmi
nachazet zadné horlavé latky - nebezpedi pozaru.
Nepouzivejte odsava¢ prachu.

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz
pouziti sou€asti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako
protipra§né masky, ochrannych rukavic, pevné a
neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

OBLAST VYUZITI

Pasova bruska se hodi k ploSnému brouseni dieva, plastu a
kovu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
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ES PROHLASENI O SHODE

My jako vyrobce vyhradné na vlastni zodpovédnost
prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v "Technickych
udajich" shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujicimi harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

et
won, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladud.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

PRIPOJENI NA SIT

Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny
proudovym chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyZadovano
instalaénim pfedpisem pro toto el.zafizeni. DodrZujte ho pfi
pouzivani tohoto naradi, prosim.

PFipojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti
uvedeném na Stitku. Lze pfipojit i do zasuvky bez
ochranného kontaktu nebot spotfebic je tfidy II.

UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stale Cisté.

Aby se zabranilo vzniku nebezpeci, musi vyménu sitové
pFipojky provést vyrobce nebo jim povéfeny zastupce.
Pouzivejte vyhradné pfisluSenstvi a nahr.dily Milwaukee.
Dily jejichz vyména nebyla popsana nechte vyménit v
autorizovaném servisu Milwaukee ( Dbejte pokynu
uvedenych v zaruénim listé.)

V pripadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat

schematicky nakres jednotlivych dilll pfistroje, kdyz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém §titku.

M
/M

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veSkerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastréku ze zasuvky.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte
navod k pouzivani.

PFi praci se strojem neustale nosit ochranné
bryle.

Elektrické pfistroje se nesmi likvidovat
spole¢né s odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pred
zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouZita také
doplrikova ochranna opatfeni, jakymi jsou
dvojita izolace nebo zesilena izolace.
Neexistuje Zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranneho vodice.

—>

Smér otaceni

Volnobézné otacky

Napajeni V~

1

Stfidavy proud

Znacka shody v Evropé

Znacka shody na Ukrajiné

Znacka shody pro oblast Eurasie
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TECHNICKE UDAJE PASOVA BRUSKA

VYIobNé CislO.......ccuiiiiiiiiiiie e

Menovity prikon
Rychlost pasu chod naprazdno
Sirka brusenia
Dlzka pasu.......
Brusna plocha

Hmotnost podla vykonavacieho pre

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 62841.

V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)

zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibracnych emisii a,
Kolisavost K=

POZOR

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktor( stanovuje norma EN 62841 a je mozné ju
pouzit na vzadjomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné posudenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa v8ak elektrické naradie pouziva pre iné
aplikacie, s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato€nou udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé

namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit' doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode,
ale v skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred G€inkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického
naradia a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty rik, organizacia pracovnych postupov.

ﬂ VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné
upozorneni, pokyny, znazornenia a Specifikacie pre toto
elektrické naradie. Zanedbanie pri dodrziavani vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom texte
moéze mat za nasledok zasah elektrickym prudom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE PASOVU BRUSKU

Pouzivajte ochranu sluchu. Pdsobenie hluku moze
sposobit stratu sluchu.

Nastroj drzte za izolované pridrzovacie plosky, lebo
brasna plocha by mohla prist’ do kontaktu s elektrickym
kablom. Prerezanie vedenia pod napatim moze viest k
prenosu napatia na kovové Casti pristroja a k Urazu
elektrickym prudom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Zasuvky vo vonkajSom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom. Toto je
inStalacny predpis na Vase elektrické zariadenie. Venujte
prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.
Odporuc¢ame ochranné rukavice, pevnu protiSmykovu obuv
a zasteru.

Prach alebo triesky vznikajuce pri pileni sa pri beziacom
zariadeni nesmu odstrariovat.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
Len vypnuty stroj pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Prach, ktory vznika pri praci je ¢asto zdraviu $kodlivy a
nemal by sa dostat do tela. pouzivajte odsavac prachu a

noste vhodnu masku proti prachu. Uskladneny prach
dokladne odstranit, napr. vysat.

Pri braseni kovov dochadza k lietaniu iskier. Davajte pozor,
aby neboli ohrozené Ziadne osoby. Z dévodu nebezpecia
poziaru nesmu byt v blizkosti (oblast lietania iskier) Ziadne
horfavé materialy. Nepouzivat odsava¢ prachu.

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym
naradim pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporuc¢ujeme
taktiez pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej
obuvi, ako su protipraSna maska, ochranné rukavice, pevna
a neklzajuca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

Pasova bruska je vhodna na brasenie drevenych,
plastovych a kovovych pléch.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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ES VYHLASENIE O ZHODE

My ako vyrobca vyhradne na vlastni zodpovednost’
vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v "Technickych udajoch”
sa zhoduje so vSetkymi relevantnymi predpismi smernice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES a
nasledujucimi harmonizujucimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

et
wen, CE

Alexander Krug
Managing Director

Splnomocneny zostavit technické podklady.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD,
PRCD). Toto je inStalacny predpis na VaSe elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouzivani
nasho pristroja.

Pripdjat’ len na jednofazovy striedavy prud a na sietové
napatie uvedené na Stitku. Pripojenie je mozné aj do
zasuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Aby sa zamedzilo vzniku nebezpecéenstva, musi vymenu
sietovej pripojky uskutoénit vyrobca alebo nim povereny
zastupca.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v
jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid' brozaru
Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si moZete v servisnom centre pre
zéakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat’ schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvekdenl' typu pristroja a Sestmiestneho &isla na vykonovom
Stitku.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite
zastréku zo zasuvky.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné
okuliare.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat’
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

ochranneho vodica.

_» Smer otac¢ania

Elektricky pristroj triedy ochrany II.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. prudom zavisi nie len od zakladnej
izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouzité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi su dvojita
izolacia alebo zosilnena izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie

Otacky naprazdno

Napatie

Striedavy prud

N

Znacka zhody v Eurépe

( ’ Znacka zhody na Ukrajine
001

Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE SZLIFIERKA TASMOWA

NUmer ProdukCyjNY.......c.coirieriiieie e e

Znamionowa moc wyjsciowa
Predkos$c¢ tasmy bez obcigzenia
Szerokos¢ szlifowania............
Dtugos¢ tasmy..........
Powierzchnia szlifowania.......
Ciezar wg procedury EPTA01/2014..............cc...

Informacja dotyczaca szuméw/wibracji
Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Poziom szumoéw urzgdzenia oszacowany jako A wynosi
typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A))
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac¢ ochroniaczy uszu!
Wartosci tagczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow)
wyznaczone zgodnie z normg EN 62841
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnosé K=

OSTRZEZENIE

HBS 1000 E

................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z norma EN 62841
i moze byc¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on rowniez do tymczasowej oceny obcigzenia

wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gldwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do
innych celdéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywac
odchylenia. Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktorych urzgdzenie jest wytgczone
wzglednie jest wtaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowaé wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego

w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na
przyktad: konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i
specyfikacje dotyczace tego elektronarzedzia.
Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DOT. SZLIFIERKI
TASMOWEJ

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne,
poniewaz zeszlifowane powierzchnie moga dotknaé
kabla zasilania. Przeciecie przewodu bedacego pod
napieciem moze spowodowac podtgczenie czesci
metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzi¢ do
porazenia prgdem elektrycznym.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac si¢ w obszarze
roboczym elektronarzedzia. Powinien on sig zawsze
znajdowac sie za operatorem.

Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem
moze by¢ szkodliwy dla zdrowia i dlatego tez nie powinien
on miec¢ kontaktu z ciatem. Stosowa¢ uktad pochtaniania
pytu i nosi¢ odpowiednig maske ochronng. Doktadnie
usungé nagromadzony pyt np. przy pomocy odkurzacza.

Przy szlifowaniu metali powstajg iskry. Nie naraza¢ na
niebezpieczenstwo zadnych osoéb. Ze wzgledu na
zagrozenie pozarowe w poblizu miejsca pracy (w strefie
wyrzucania iskier) nie powinny sie znajdowac materiaty
palne. Nie stosowac¢ odpylaczy.

Stosowaé wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng
zawsze nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez
ochronna, jak maska pytochronna, rekawice ochronne,
mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i
ochronniki stuchu.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogg by¢ przyczyna
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | -
INSTRUKCJE ROBOCZE WARUNKI UZYTKOWANIA

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny wytgcznik udarowy.

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Zalecane jest takze noszenie rekawic, mocnego, nie
$lizgajgcego sie obuwia oraz ubrania roboczego.

Nie nalezy usuwaé opitkéw ani odtamkoéw przy wigczonym
urzadzeniu.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka.
Elektronarzedzie mozna podigcza¢ do gniazdka sieciowego
tylko wtedy, kiedy jest wytgczone.

Szlifierka tasmowa moze by¢ uzywana do szlifowania
drewna, tworzyw sztucznych i metali.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.
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DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Jako producent odwiadczamy na naszg wytaczng
odpowiedzialnos$¢, ze produkt opisany w punkcie ,Dane
techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 20014/30/UE, 2006/42/WE
oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

Alexander Krug
Managing Director

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym
poza pomieszczeniami zamknigtymi, nalezy podtgczac
poprzez ochronny (FI, RCD, PRCD) wytgcznik udarowy.

Podtgczac tylko do zrodta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napieciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest rowniez podtgczenie do
gniazdka bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada
IT klasie bezpieczehstwa.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia muszg by¢ zawsze
drozne.

Aby unikngé zagrozen zwigzanych z bezpieczenstwem,
wymiane przewodu zasilajgcego nalezy zleci¢ u producenta
lub u jego przedstawiciela.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci
wymiany czesci, dla ktorych nie podano opisu, nalezy
skontaktowac sie przedstawicielami serwisu Milwaukee
(patrz lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowe;j).

W razie potrzeby mozna zamoéwic rysunek urzgdzenia w
roztozeniu na czesci podajgc typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjgé
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac¢ sig¢ uwaznie z trescig instrukcji.

Podczas pracy nalezy zawsze nosié okulary
ochronne.

Urzgdzenia elektryczne nie mogg by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadow zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.
Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem pragdowym zalezy nie tylko
od izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego,
czy zostaly zastosowane dodatkowe Srodki
ochrony, takie jak: izolacja podwojna lub
izolacja wzmocniona.

Nie ma zadnego urzgdzenia do podigczenia

przewodu ochronnego.

Kierunek obrotéw

Predko$¢ bez obcigzenia

Napiécie V~

Prad przemienny

f\J
€ Europejski Certyfikat Zgodnosci

<

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci



MUSZAKI ADATOK SZALAGCSISZOLOGEP

GYArtAST SZAM....ccuviiiiiiiiiiieee e e s

Névleges teljesitményfelvétel...
Szalagsebesség ureSJarat
Csiszolasi szélesség ...
Szalag hosszuség .

Csiszolo fellilet ......
Suly a 01/2014 EPTA- eljaras ‘Szenint. .o

Zaj-/Vibracié-informacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.

A készilék munkahelyi zajszintje tipikusan:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))

Hallasvédo6 eszkoz hasznalata ajaniott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege)

az EN 62841-nek megfeleloen meghatarozva.

rezegésemisszio érték ..

Kblzonytalansag

FIGYELMEZTETES

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 62841-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kerilt
lemérésre, és hasznalhato elektromos szerszamokkal torténé dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés

elézetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot
azonban mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint
értéke eltérd lehet. Ez jelentésen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes id6étartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az idéket is figyelembe kell venni, melyekben a készulék lekapcsolodik,
vagy ugyan mikddik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés

teljes id6tartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos
kéziszerszamra vonatkoz6 dsszes biztonsagi
utmutatast, utasitast, abrat és specifikaciot. A
kévetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérilésekhez
vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

A BIZTONSAGI UTMUTATASOK
SZALAGCSISZOLOHOZ

Viseljen hallasvédot. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

Az elektromos szerszamot a szigetelt markolati
felileteknél fogva tartsa, mivel a csiszoléfeliilet a
halozati kabeléhez érhet. A fesziltségvezetd vezetékek
elvagasa fesziiltség ala helyezheti a készilék fém részeit,
és elektromos aramiitéshez vezethet.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI
UTASITASOK

Szabadban a dugaljat hibadram-véd&kapcsoloéval kell
ellatni. Az elektromos készUlékek lizembehelyezési
Utmutatasa ezt kotelezéen el6irja. Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzes kézben ajanlatos védészemuveget viselni.
Védbkesztyl, zart és csuszasmentes cipd, valamint
védékotény hasznalata szintén javasolt.

Jaré gépnél nem szabad flirészpor vagy szilankok
eltavolitasat végezni.

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas elétt a
készlleket aramtalanitani kell.

A késziiléket csak kikapcsolt allapotban szabad ismét aram
ala helyezni.

Munka kdzben a halézati csatlakozdkabelt a sériilés
elkeriilése érdekében a munkaterilettdl, illetve a késziléktol
tavol kell tartani.

A munkavégzéskor keletkezé por az egészségre artalmas
lehet. llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivd
berendezés és a védémaszk hasznalata. A munkateriileten
lerakodott port alaposan el kell takaritani.

Fémek csiszolasakor szikra keletkezhet. Ugyeljen a
kézelben tartdzkodd személyek testi épségere, illetve a
gyulékony anyagokat tavolitsa el a munkateriletr6l. Ne
hasznaljon porszivot.

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon véd&szemiiveget! Javasoljuk a védéruhazat,
ugymint porvédd maszk, védécipd, erés és csuszasbiztos
labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A szalagcsiszolé hasznalhaté fa, mianyag és fém
csiszolasara.

A készliiléket kizardélag az alabbiakban leirtaknak
megfelel6en szabad hasznalni.
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EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Gyartéként egyediili felel6sséggel kijelentjik, hogy a
,Miszaki Adatok” alatt leirt termék a 2011/65/EK (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden relevans
eléirasanak, ill. az alabbi harmonizalt normativ
dokumentumoknak megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

et
wen, CE€

Alexander Krug
Managing Director

Miszaki dokumentéacio dsszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibaaram-védékapcsoléval kell
ellatni. Az elektromos késziilékek izembehelyezési
Utmutatasa ezt kotelezéen eléirja (FI, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor
is.

A késziiléket csak egyfazisu valtéaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati fesziltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas védéérintkezd nélkdli
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a készulék
felépitése II védettségi osztalyu.

KARBANTARTAS

A készilék szell6zdnyilasait mindig tisztan kell tartani.

A biztonsagi kockazatok elkerllése érdekében a haldzati
csatlakozévezeték cseréjét a gyarténak, vagy a gyartd
képvisel6jének kell elvégeznie.

Javitadshoz, karbantartashoz kizarélag Milwaukee
alkatrészeket és tartozékokat szabad hasznalni. A készulék
azon részeinek cseréjét, amit a kezelési itmutaté nem
engedélyez, kizarolag a javitasra feljogositott markaszerviz
végezheti. (Lasd a szervizlistat)

Igény esetén a készulékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vevOszolgélatanal, vagy kozvetleniil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-StralRe 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegl karbantartas vagy javitas
elétt a késziiléket aramtalanitani kell.

Kérjuk alaposan olvassa el a tajékoztatot
mielétt a gépet haszndlja.

Munkavégzés kdzben ajanlatos védészemiiveget
viselni.

Az elektromos eszkbzdket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézoket
szelektiven kell gyUijteni, és azokat
koérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskeddjénél
tajékozaédjon a hulladékudvarokrol és
gyujtéhelyekrdl.

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl fuigg, hanem amelyben
kiegészit6é véddintézkedéseket, mint pl. kettés
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
alkalmaznak.

Nincs lehetéség védbérintkezd
csatlakoztatasara.

Forgasirany

Uresjarati fordulatszam

Volt AC

Valtéaram

Eurépai megfelel6ségi jellés

Ukran megfelel6ségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI TRACNI BRUSILNIKI

Proizvodna Stevilka............ccooiiiiiiiiieieee e

Nazivna sprejemna mo¢
Hitrost traku Prosti tek ..
Sirina brusenja.......
Dolzina traku....
Povrsina brusenja
Teza po EPTA-proceduri 01/2014.........ccccccevvueenns

Informacije o hrupnosti/vibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.

Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipi¢no:
Nivo zvocnega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ....

Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)

dolo¢ena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a,
Nevarnost K=

OPOZORILO

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnej$e vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
druga¢ne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko

Cez celoten delovni ¢as znatno zvi§a obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasgito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$citne ukrepe npr.: Vzdrzevanje elektricnega orodja in

orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila, prikaze in specifikacije tega elektricnega
orodja. Zakasnelo upostevanje sledecih navodil lahko
povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

A VARNOSTNA NAVODILA ZA TRACNE BRUSILNIKE

Nosite zas¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzrogi
izgubo sluha.

Elektriéno orodje drzite samo za izolirane prijemalne
povrsine, ker bi brusilna povrsina dotaknila napajalni
kabel. Rezanje napetostne napeljave lahko sprosti
elektri¢no energijo v kovinske dele naprave in povzroci
elektri€ni udar.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Vti¢nice v zunanjem podroc¢ju morajo biti opremljene z

za8citnimi stikali za okvarni tok. To zahteva instalacijski
predpis za vaso elektricno napravo. Prosimo, da to pri

uporabi naSe naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o€ala. Priporo€amo
zascitne rokavice, trdno obuvalo, varno proti drsenju ter
predpasnik.

Prahu, ki nastaja med Zaganjem, ali trsk med delujo¢im
strojem ni dovoljeno odstraniti.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vti¢nice.

Stroj priklopite na vtiénico samo v izklopljenem stanju.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podroc¢ju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje prahu in dodatno

nosite primerno masko za zascito proti prahu. Prah, ki se
usede, temeljito odistite, npr. posesajte.

Pri bruSenju kovin nastaja iskrenje. Pazite na to, da ne
ogrozate nobenih oseb. Zaradi nevarnosti pozara se v bliZini
(na podrogju iskrenjne smejo nahajati nobeni gorljivi
materiali. Ne uporabljajte odsesavanja prahu.

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas¢itna ocala. Priporocajo se zaSc¢itka oblacila, kot npr.
maska za za$cito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in
nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZzenost zdravja
(npr. azbest), ni dovoljena.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Tracni brusilnik je primeren za povrsinsko brusenje lesa,
umetne mase in kovine.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

50 SLOVENSKO

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Kot proizvajalec izjavljamo na svojo izkljuéno odgovornost,
da je izdelek, opisan pod »Tehni¢ni podatki«, v skladu z
vsemi ustreznimi predpisi direktiv 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG in naslednjimi usklajenimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz
vti€nice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Winnenden, 2021-10-22

et
wen, CE

Alexander Krug
Managing Director

Pooblas¢en za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna o¢ala.

Elektricnih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

Elektri¢no orodje zasc¢itnega razreda II.
Elektri¢no orodje, pri katerem zas¢ita pred
elektri€énim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
izolacije, temvec tudi od tega, da so uporabljeni
dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepljena
izolacija.

Ni priprave za prikljucek zas¢itnega vodnika.

= 3| Smer vrtenja
Stevilo vrtljajev v prostem teku
Izmenicni tok

Evropska oznaka za zdruZljivost

Ukrajinska oznaka za zdruzljivost

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti€nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
za8¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To
zahteva instalacijski predpis za va$o elektri¢no napravo.
Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Priklju¢ite samo na enofazni izmeni¢ni tok in samo na
omrezno napetost, ki je oznacena na tipski plosc¢ici.

Prikljucitev je mozna tudi na vti€nice brez zascitnega
kontakta, ker obstaja nadgradnja zas¢itnega razreda.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne rezZe stroja vedno Ciste.

Da bi se izognili varnostna tveganja, mora zamenjavo
omreznega prikljuénega kabla opraviti proizvajalec ali eden
od njegovih zastopnikov.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

N

Evrazijska oznaka za zdruZljivost
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TEHNICKI PODACI TRAKASTI BRUSAC HBS 1000 E 1ZJAVA O SUKLADNOSTI
Broj ProiZVOAN]E.....coiuiiiiiiiieeeie ettt e 4696 26 03... Izjavljujemo kao proizvodac na osobnu odgovornost, da je

Snaga nominalnog prijema....
Brzina trake Rad na prazno

Sirina brusenja....... .. 75 mm normativnim dokumentima:

Duzina trake ...... 533 mm EN 62841-1:2015 Prije radova na stroju izvuéi utikag iz utinice.
Povrsina brusenja .. 75x145 mm EN 62841-2-4:2014

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 .........ccoiiiiiiiiieeie e e 5,1kg EN IEC 55014-1:2021

Informacije o bucil/vibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovaraju¢e EN 62841.

A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))
Nivo uginka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A))

...000001-999999

.240-450 m/min

89dB (A)
100 dB (A)

proizvod, opisan pod "Tehnicki podaci" sukladan sa svim
relevantnim propisima smjernica 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG i sa slijede¢im harmoniziranim

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Molimo da pazljivo progitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne

Nositi zastitu sluha! |
naocale.

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su
odmijerene odgovarajuce EN 62841
Vrijednost emisije vibracije a, ....
Nesigurnost K=

et
wen, CE

Alexander Krug
Managing Director

Ovlasten za formiranje tehni¢ke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden

Germany

Elektricni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoriS¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN 62841 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi
medsebojni primerjavi elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektrichega orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za
drugacne namene, z odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko
Eez celoten delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji €ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za za$¢ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢&itne ukrepe npr.: VzdrZzevanje elektri¢nega orodja in
orodja, delo s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti€nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD).
To zahtjeva instalacijski propis za elektricne uredaje. Molimo
da ovo postujete prilikom upotrebe naSeg aparata.

Prikljugiti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢
i na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja

Elektricni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, ¢ija zastita od jednog elektri¢nog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢
i od toga, da se primijene dodatne zastitne
mjere, kao $to su dvostruka izolacija ili
pojacana izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

E UPOZORENIE! Treba procitati sve napomene o
sigurnosti, upute, prikaze i specifikacije za ovaj
elektriéni alat. Propusti kod pridrzavanja sljedecih upta
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA TRACGNU BRUSILICU

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite elektricni alat na izoliranim drzackim povrsinama,
posto bi brusna povrsina mogla dodirivati strujni kabel.
Presjecanje jednog voda koji sprovodi napon moze metalne
dijelove sprave staviti pod napon i dovesti do elektricnog
udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Uti¢nice na vanjskom podrucju moraju biti opremljene
zastitnim prekidacima za pogresnu struju. To zahtjeva
instalacijski propis za elektriéne uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale.
Zastitne rukavice, ¢vrste i protiv klizanja sigurne cipele kao i
pregaca se preporucuju.

Prasina piljenja ili iver se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Prije radova na stroju izvuéi utika¢ iz uti¢nice.

Samo isklju€eni stroj prikljuciti na uti€nicu.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja
djelovanja. Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.
Prasina koja nastaje kod rada je ¢esto Stetna po zdravlje i
ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje prasine i
dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.
Sleglu prasinu temeljito odstraniti, npr. usisati.

Kod brusenja metala dolazi do iskrenja. Obratiti paznju, da
se ne ugrozavaju osobe. Zbog opasnosti od pozara u blizini
se ne smiju nalaziti gorivi materijali (podrucje leta iskri). Ne
primijeniti usisavanje prasine.

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem
uvijek nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna
odjeca, kao zastitha maska protiv prasine, zastitne rukavice,
Evrste i protiv klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

PROPISNA UPOTREBA

Brusac¢ sa trakom je prikladan za bruSenje povrsine drva,
umjetnog materijala i metala.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.
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zastitne klase II.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Zbog izbjegavanja sigurnosnih rizika mora zamjenu
mreznog prikljuénog voda izvesti proizvodac ili njegov
predstavnik.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, €ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti
kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici
snage moZze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

_» Smier okretanja

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI DZENSIKSNAS SLIPETAJS

1ZI2IdES NUMUIS ..ot s

Nominala atdota jauda
Lentas kustibas atrums Tuks$gaita
Slip&jamas virsmas platums.....
Lentas garums..........cccc.e...
Slipéjamas virmas lielums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014...........

Trok$nu un vibraciju informacija

Veértibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

A novertétas aparatdras skanas limenis ir:
Troksna spiediena limenis (NedroSiba K=3dB(A))
Troksna jaudas Iimenis (Nedrosiba K=3dB(A))

Nésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vertiba (Tris virzienu vektoru summa) tiek

noteikta atbilstosi EN 62841.
svarstibu emisijas vértiba a, .
NedroSiba K=

UZMANIBU

HBS 1000 E

................... 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérjjumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 62841, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinaSanai. Ta ir piemérota arf svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.
Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments
tiek pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes,
tad svarstibu robezvértiba var atskirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik8anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski
netiek lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus droSibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturé$ana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus Sim
elektroinstrumentam pievienotos drosibas
bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un specifikacijas.
Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem
savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

A LENTAS SLIPMASINAS DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes trauc&jumi.

Turiet elektrisko darbariku aiz izolétajam satverSanas
virsmam, jo slipéSanas virsma var aizskart stravas
kabeli. Spriegumu vadoSas dalas atdali$ana var paklaut
spriegumam no metala izgatavotas ierices dalas un izraisit
elektriskas stravas triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies bojajumi. To pieprasa jlsu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot masu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek
ieteikts nésat art aizsargcimdus, slégtus, neslidoSus apavus
un priekSautu.

lekartas darbibas laika nedrikst nonemt skaidas vai
Skembas.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi,
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.
Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.
Putekli, kas rodas stradajot, biezi ir kaitigi veselibai, un tiem
nevajadzétu noklat kermenT. Vajag izmantot putek|ustcéju
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un bez tam nésat masku, kas pasarga no putekliem.
NoséduSos puteklus vajag aizvakt, piem. nostknét.

Slipéjot metalu, rodas dzirkstes. Vajag uzmantties, lai
netiktu apdraudétas personas. Sakara ar ugunsgréka
draudiem, tuvuma (dzirkstelu tuvuma) nedrikst atrasties
viegli degosas vielas vai priekSmeti. Nedrikst izmantot
puteklu stceju.

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra
un neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Lentes slipmasina ir piemérota koka, plastmasas un metala
virsmu slipésanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Meés ka razotajs un vieniga atbildiga persona apliecinam, ka
masu “Tehniskajos datos” raksturotais produkts atbilst visam
attiecigajam Direktivu 2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES,
2006/42/EK normam un $adiem saskanotiem normativajiem
dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

et
wen, CE

Alexander Krug
Managing Director

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam
ar automatiskiem dros$inatajslédziem, kas nostrada, ja
stravas plisma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To
pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu,
to nemt vara, izmantojot masu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai
spriegumam, kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums
iespéjams ar1 kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa
ir par uzbavi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Lai noverstu dro$ibas riskus, tikla piesléguma vada
nomaina ir javeic razotajam vai ta parstavim.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomaintt detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpo$anas
servisiem. (Skat. brosiru "Garantija/klientu apkalposanas
serviss".)

Péc pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

UZMANTBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklégjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes
iestadés vai pie preces pardevéja.

paredzeéti.

= 9 Rotacijas virziena

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no
pamata izolacijas, bet ar1 no ta, ka tiek
pieméroti papildu aizsardzibas pasakumi,
pieméram, dubulta izolacija vai pastiprinata
izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav

Eirazijas atbilstibas zime
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TECHNINIAI DUOMENYS JUOSTINIS SLIFUOKLIS

Produkto NUMETIS .......cocuiiiieiiiiiie e e

Vardiné imamaoji galia
Juostos greitis TuScia eiga .
Slifavimo plotis.......
Juostos ilgis......
Slifavimo plotas

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodika.. ...

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 62841.
Ivertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai
sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Bendroji svyravimy reikSme (trijy kryp&iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimy emisijos reiksmé a,
Paklaida K=

DEMESIO

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 62841; ji gali bati naudojama keliems
elektriniams instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali
skirtis naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos
nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra i§jungtas arba jjungtas, taciau
faktiSkai nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdZziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus,
instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir specifikacijas,
pateiktas kartu su Siuo jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau
pateikty instrukcijy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras
ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

A SAUGOS NURODYMAI JUOSTINIAM SLIFUOKLIUI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo
poveikyje galima netekti klausos.

Laikykite elektrinj jrankj uz izoliuoty rankeny, kadangi
Slifavimo pavirsius gali prisiliesti prie elektros laido.
Atjungiant elektros Saltinj metalinés prietaiso dalys gali
isielektrinti ir sukelti elektros smagj.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Lauke esantys el. lizdai turi biti su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése. Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius.
Rekomenduotina nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus
neslidziu padu bei prijuoste.

Prietaisui veikiant negalima $alinti pjuveny ir skeveldry.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo
kiStuka.

Kistuka j lizdg jstatykite, tik kai jrenginys iSjungtas.
Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$§ galinés jrenginio pusés.

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai, todél
turéty nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy nusiurbima,
papildomai neSiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruopsciai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Slifuojant metalus lekia kibirkstys. Atkreipkite démesj, kad
nesukeltuméte pavojaus kitiems asmenims. Dél gaisro
pavojaus arti (kibirk§¢iy Iékimo srityjneturi bati jokiy degiy
medziagy. Nenaudokite dulkiy nusiurbimo.
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Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina
visada uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina
dévéti apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy
respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus neslidziais
padais, $almg ir klausos apsaugos priemones.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Juostinis $lifuoklis tinka dideliy medienos, plastiko ir metalo
pavir$iy Slifavimui.
§j prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Kaip gamintojas atsakingai pareiSkiame, kad gaminys,
aprasytas skyriuje , Techniniai duomenys®, atitinka visus
2011/65/ES (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EB direktyvas ir
iy darniyjy norminiy dokumenty taikomus reikalavimus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22
/i

¥ /'J "Y—
Alexander Krug
Managing Director
|galiotas parengti techninius dokumentus.
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10
71364 Winnenden
Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi biti su gedimo srovés
iSjungikliais. Tai nurodyta Jasy elektros jrenginio instaliacijos
taisyklése (FI, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami
prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé I, todél galima jungti ir j lizdus
be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Norint iSvengti pavojaus, maitinimo kabelio pakeitimas turi
biti atliekamas gamintojo ar vieno i$ jo atstovy.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik Milwaukee
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SesSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

2 DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

« Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStra
& i lizdo kistuka.

ukite

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Dirbdami su jrenginiu visada nesSiokite
apsauginius akinius.

buitinémis atliekomis.
Bdtina rasiuoti elektros ir elektroninius

kad jie baty utilizuoti neterSiant aplinkos.
Informacijos apie perdirbimo centrus ir atl
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaig
arba prekybininko.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su

prietaisus ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra,

ieky
oje

papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip

e | Sukimosi kryptis

|l apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido
pajungimui.

Eurazijos atitikties Zenklas

LIETUVISKAI
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TEHNILISED ANDMED LIHVIMISMASIN

TOOtMISNUMDET ...ttt e

Nimitarbimine
Lindi kiirus Tihijooks
Lihvimislaius...........
Lindi pikkus...
Lihvitav pind
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014...........
Miira/vibratsiooni andmed

Modtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile

EN 62841.

Seadme tdpiline hinnanguline (A) miratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)

mdddetud EN 62841 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a,
Maaramatus K=

TAHELEPANU

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 62841 standardile vastava mddteslisteemiga ning seda vdib kasutada
erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vdonkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt voib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu voib vinketaset markimisvaarselt

tOsta terves tookeskkonnas.

Voénketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud vdi on kull sisse lUlitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt véahendada kogu td6keskkonna vdnketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdoseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, té6voo parem organiseerimine.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise tooriistaga
kaasasolevad ohutusnduded, juhised, joonised ja
spetsifikatsioonid tuleb labi lugeda. Koigi allpool loetletud
juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektril6ok, tulekahju ja/
vOi rasked vigastused.

Hoidke ko6ik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A OHUTUSJUHISED LINTLIHVIJALE

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju voib kutsuda
esile kuulmise kaotuse.

Hoidke elektritooriista isoleeritud
kinnihoidmiskohtadest, sest lihvpind voib kokku
puutuda voolukaabliga. Pingestatud juhtme labildikamine
voib seadme metallosad pinge alla viia ja elektrilooki
pdhjustada.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselllititega. Seda néutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad
on kaitsekindad, tugevad ja libisemiskindlad jalanéud ning
poll.

Saepuru ja splinti ei tohi eemaldada, kui masin to6tab.
Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik pistikupesast
valja.

Masin peab pistikupessa tihendamisel olema alati
valjalilitatud seisundis.

Hoidke (ihendusjuhe alati masina té6piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei
tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu araimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolmukaitsemaski. Kogunenud
tolm eemaldage pdhjalikult, nt imemisega.

Metallide lihvimisel tekib sddemeid. Veenduge selles, et
inimesed poleks ohustatud. Tuleohu t&ttu ei tohi 1ahedal
(sédemete piirkonnas) olla tuleohtlikke materjale. Arge
kasutage tolmu araimemist.

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada
tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase
tallaga jalandusid, Kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

Toddelda ei tohi materjale, millest 1ahtub oht tervisele (nt
asbest).

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Lintlihvija sobib puidu, plasti ja metalli pindade lihvimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.
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Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises
,Tehnilised andmed" kirjeldatud toode on kooskdlas ELi
direktiivide 2011/65/EU (RohS), 2014/30/EL, 2006/42/EG
koikide asjaomaste eeskirjade ja allpool nimetatud
normdokumentidega:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018
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Alexander Krug
Managing Director

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema
varustatud rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD). Seda
ndutakse Teie elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun
pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult Gihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on voimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile II.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kui vajalik on toitejuhtme vahetamine, tohib seda ohutuse
kaalutlustel teha ainult tootja v6i tema esindaja.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosuiri
garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
vbimsussildil oleva masinatiiiibi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.

Masinaga té6tades kandke alati kaitseprille.

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes ara
anda.

Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimiijalt kaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta jarele.

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei sbltu kaitse mitte
Uiksnes baasisolatsioonist, vaid ka
téiendatavate kaitsemeetmete nagu
topeltisolatsiooni véi tugevdatud isolatsiooni
kohaldamisest.

Mehhanism kaitsejuhi iGhendamiseks puudub.

—>

P&6rlemissuund

Po6rlemiskiirus tiihijooksul

Pinge

Euroopa vastavusmark

| n, |
V|
Vahelduvvool

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark
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TEXHWYECKWUE JAHHbIE JIEHTOYHAA WIUOMALLNHA

CEPUAHBIA HOMEP UBLETIMS ..c.eeieeeniiesiieeeieeeeeeesieeseeeesieeseeennns e

HomMuHanbHas BbIXoAHas MOLLHOCTbL (BaTT) .
CKOpOCTb NIeHTbl 63 Harpy3ku
LWnpuHa wnndosanus .
[AnuHa neHTol ................
Lnndyeman noBepxHOCTb.
Bec cornacHo npouegnype E

WHdopmauus no wymam/Bubpauum
3HayeHs 3aMepsCh B COOTBETCTBIM CO CTaHAAPTOM EN 62841.
YpoBeHb Luyma npubopa, onpedeneHHbiit No nokasarenio A, 06bI4HO COCTaBMSET:

YpoBeHb 3BykoBOr0 AaBneHust (He6ezonacHocts K=3dB(A)).......... ...
YpoBeHb 3BykoBO## MoLHoCcTH (Heb6esonacHocTb K=3dB(A))....... ...

nOﬂbSyﬁTer I'Ipl/lCI'IOCOﬁﬂeHVIﬂMI/I ANna 3amTbl cnyxa.

O6wwe 3Ha4YeHus BUGpaLum (BEKTOpHAsi CyMma Tpex

HanpasneHuit) onpegeneHsl B cooTBeTcTBuM ¢ EN 62841.
3HayeHre BMGpaLMOHHON aMUceUK a,
He6e3onacHocTb K=

BHUMAHUE

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

...1010W

.240-450 m/min
.75 mm

........................ 89dB (A)
...................... 100 dB (A)

.<2,5m/s?
....1,5m/s?

YKasaHHbI B HAacTosILLIEM PYKOBOACTBE ypOBEHb BUOpaLMi U3MEPEH B COOTBETCTBUN C TEXHONOrNen n3MepeHus,
ycTaHoBneHHow ctaHaapTom EN 62841 1 MoxeT Mcnonb3oBaThCs A5 CPAaBHEHUSI ANEKTPOUHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH
TalkoKe NoAXoAUT AN npeaBapuTENbHON OLEHKU BUGPALIMOHHOW Harpysku.

YkasaHHbI ypoBeHb BUGPaLIMW NPEACTaBNAET OCHOBHbIE BUAbI MCMONb30BaHWS SNEKTPOUHCTPYMEHTa. Ho ecrniu
3MNEKTPOUHCTPYMEHT UCMONb3YeTCs ANS APYrUX Lienei, UCMonb3yeMblii MHCTPYMEHT OTKITOHSIETCS OT YKa3aHHOro Unu
TexHu4eckoe obenyxuBaHue Gbino HEAOCTATOUHBIM, TO YPOBEHb BUGPALIMN MOXET OTKIMOHSITLCS OT ykasaHHoro. B atom
cnyyae BUGpaLMOHHas Harpy3ka B TedeHune Bcero nepuoaa paboTbl 3HaUNTENbHO yBenuymBaeTcs.

[lnsi TOYHOM OLeHKN BUBPALMOHHON Harpy3kn HeOBGX0AMMO TaKKe YYMTbIBaTb BPEMSI, B TEYEHWNE KOTOPOTro NpuBop OTKIYEH
MW BKMIOYEH, HO haKTUYeCkN He ncrnonb3yeTcsi. B aTom crnyyae BUGpaLMOHHas Harpyska B Te4eHue Bcero nepuoaa paboTtbl

MOXeT CyLIeCTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YcTaHoBWTE JOMOMNHUTENBHbIE Mepbl 6e30NacHOCTY AN 3aLLMThl NONb30BaTenNs OT BO3AENCTBUS BUOpaLWK, Hanpumep:
TeXHUYeckoe oBCnyX1BaHUe 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U UCTONb3YEeMOro UHCTPYMEHTA, NOAAEP)KaHWE PYK B TENNOM COCTOSIHWW,

opraHu3aums paboumx npoLeccos.

ﬂ BHUMAHME! O3HakoMUTbCHA CO BCeEMU
npeaynpexaeHUAMM OTHOCUTeNbHO 6e3onacHoro
MCNONb30BaHUA, UHCTPYKLUAMU, UNNIOCTPATUBHLIM
MaTepuanoM m TeEXHMYECKMMU XapaKTepucTukamm,
NOCTaBNSIeMbIMU C 3TUM 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM.
HecobntogeHue Bcex HUXeCneayoLWwmnx HCTPYKLMIA MOXET
NPUBECTU K NMOPAKEHUIO SNEKTPUYECKMM TOKOM, noxapy u/
UINW TSHKENbIM TpaBMam.

CoxpaHAnTe 3T MHCTPYKLUKN U yKa3aHua ana éyayuiero
ncnonb3oBaHusA.

A YKA3AHMS N0 BE30MACHOCTU ONnA NEHTOYHOU
LT OMALLUHbBI

Ucnonb3yiTe HaywHuku! BosgeiicTBre Lwyma MoxeT
Np1BECTU K NoTepe cryxa.

[lepXuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a
M30NMpPOBaHHbIE NMOBEPXHOCTH, TaK Kak WwndoBanbHas
NOBEPXHOCTb MOXET COMPUKOCHYTLCS C CeTeBbIM
kabenem. Bcneacteve noBpexaeHUs TOKoBeayLLero
npoBoga MeTtannmyeckme Yactu npubopa MoryT 66T Nog
HanpsPKeHWEM, YTO MOXET NPUBECTU K yAaapy
3MeKTPUYECKUM TOKOM.

OONOJTHUTENbHBLIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU
N PABOTE

OneKTPonpUGOopsLI, MCMOMNb3YEMbIE BO MHOMX PasnuyHbIX
MecTax, B TOM Y/Crie Ha OTKPLITOM BO3ZyXe, [AOKHbI
MOAKIIOYATLCA Yepes yCTPOWNCTBO, NpeaoTBpaLLaoLlee
pesKoe MoBbILIEHME HAMPSKEHUS.

Mpu paboTe ¢ UHCTPYMEHTOM BCerga HaaeBanTe 3almnTHbIe

ou4Kku. PekomeHayeTcsi HageBaTb nepyaTku, NPoYHble
Heckonb3sLme 6OTUHKU U hapTyK.

3anpelyeHo y6rpaTb MNbifb, BO3HUKAILLYIO B pe3ynsraTe
NUMEHNS], UNK LWENK BO BPEMS paBoTbl MaLLMHbI.

Mepepn BbINONHEHNEM Kakux-nnbo paboT no obcnyxunBaHno
VHCTPYMeHTa Bceraa BblHUMaWTe BUNKY 13 PO3ETKM.

BcraBnsinte BUJTIKY B PO3ETKY TOJTbKO NpU BbIKINHOYEHHOM
WHCTPpYMEHTE.

[HepxwuTe cunoBoi Nposog BHe paboyelt 30HbI UHCTPYMEHTA.
Bceraa npoknagbiBante kabenb 3a CYHON.

Mbinb, obpasytoLiasca npu pabote ¢ AaHHLIM
MNHCTPYMEHTOM, MOXeT BbiTb BpeaHa Ansi 300poBbs U
nonactb Ha Teno. Nonb3yhTecb CUCTEMON NblneyaaneHns n
HafeBawviTe NoAXoAsiLLYHO 3aLMTHYIO Macky. TwaTtenbHo
ybupaiiTe ckannmeaioLLyoCs Nbinb (Hanp. Nbiecocom).

Heobxoanmo cneauTb 3a TeM, YTOGbI MCKPbI, BbineTaroLme
¢ obpabaTbiBaeMO NOBEPXHOCTU, HE Nonaganu Ha
BOCNNameHsiloLwmMeca matepmarbl.

Monb3oBaTbcs cpeacTBaMu 3awnThl. Pabortats ¢
VHCTPYMEHTOM BCerga B 3almMTHbIX o4kax. PekomeHayetcs
cneuofexaa: nbinesalmTHas Macka, 3alMTHbIe nepyaTku,
NpoYHast U Heckonb3silas obyBb, Kacka Y HaYyLLIHWKK.

BanpetlyaeTca obpabaTbiBaTe MaTepuarnbl, KOTOPbIe MOTyT
HaHeCTU Bpef 340pOBbI0 (Hanp., acbecT).

NCMNOJIb3BOBAHUE

JNleHTo4Has wnndoBanbHaa MalnHa MOXeT
MCMoNb30BaThCa AN1s WNNbOBaAHWS AePEBSHHBIX,
MNaCTUKOBBIX N METANINYECKMX MOBEPXHOCTEN.

He nonb3yiTecb AaHHBIM UHCTPYMEHTOM CMOCO60M,
OT/INYHBIM OT YKa3aHHOro AJ11 HOPManbHOro
NpUMEeHeHMs.
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CUMBOIbI

OEKNAPALINA COOTBETCTBUA EC

Mop co6CTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb Mbl KaK NPOU3BOANTENb
3asBrsiemM O TOM, YTO OnvcaHHoe B pasfene « TexHu4yeckue
XapaKTepucTUKu» n3aenue oTeevaeT BCeM
COOTBETCTBYHOLMM TpeboBaHusim aupektus 2011/65/EC
(AvpekTMBa, orpaHMyMBaloLLas coaepxaHune BPeaHbIX
BelecTtB), 2014/30/EC, 2006/42/EC v cnepytoLmx
rapMOHU3VNPOBaHHbBIX HOPMATUBHBIX [LOKYMEHTOB:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHNE!
OMACHOCTb!

Mepepn BbINONHEHMEM Kakux-nmbo paboT no
obcnyXnMBaHWIO MHCTPYMEHTa Bcerga
BbIH/MaNTE BUIIKY U3 PO3ETKN.

MoxanyincTta, BHUMaTENbHO NPoYTUTE
MHCTPYKLIMIO MO UCMOSIb30BaHUIO Nepes
Hayanom Nobbix onepaumnii C UHCTPYMEHTOM.

Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM Bceraa HageBante
3aLUMTHbIE OYKM.

OneKTpuyeckne yCTponcTBa Henb3ast
YTUIIM3NpOBaTh BMECTE C GbITOBLIM MyCOPOM.
OnekTpnyeckme 1 3NeKTPOHHbIe YCTponcTBa
cnepyet cobupatb OTAENbHO M cAaBaTh B
cneunannanpoBaHHyio YTUNN3NPYIOLLYIO
KOMMNaHWIO ANst yTUNM3aunumn B COOTBETCTBUM C
HOpMaMu oxpaHbl OKpYXatoLLei cpeabl.
CBefeHusi 0 LeHTpax BTOPUYHON nepepaboTku
1 NyHKTax cbopa MOXHO MOMyYNTb B MECTHbIX
opraHax BrnacTvi Unu y BaLuero
cneunanusnpoBaHHOro aunepa.

OnNeKTPOUHCTPYMEHT C Knaccom 3awuTbl 1.
OnNeKTPONHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLumTa ot
3MeKTPUYECKOro yaapa 3aBUCUT He TOMbKO OT
OCHOBHOW M30MALMK, HO U OT TOTO, YTO
NPUHUMAIOTCS AONONHUTESbHbIE 3aLUUTHbIE
Mepbl, Takue Kak ABONHAs U3OMSLMS UK
yCUNEHHasi N3onsLmsl.

HeT ycTpoincTea ANs NogknioYeHns 3almuTHOro
nposoga.

HanpaBneHuve BpalieHuns

Yucno obopoToB 6e3 Harpysku

Bonbt nocr. Toka

[NepeMeHHbIV ToK

EBponenckuit 3Hak COOTBETCTBUSA

<

YKpanHCKuiA 3HaK COOTBETCTBUS

Winnenden, 2021-10-22
i v, 298

Alexander Krug

Managing Director

YNonHOMOYeH Ha COCTaBIEHNE TEXHUYECKOI [JOKYMEHTaLMM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

NOAKJTIOYEHUE K SJIEKTPOCETU

OnekTponpnbopbl, NCNOMb3yeMble BO MHOTUX PasfinyHbIX
MecTax, B TOM YMCne Ha OTKPbITOM BO34yXe, AOSHKHbI
noakryaThecs Yepes yCTpoMCTBO, NpeaoTepaLlatLlee
peskoe nosbiweHue HanpsbkeHns (FI, RCD, PRCD).
MopcoeanHsTb TONbKO K 0gHO(A3HOM CETU NEPEMEHHOTO
TOKa C HanpsXeHneM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha
VMHCTPYMEHTE. DNeKTPOMHCTPYMEHT MMeEeT BTOPOI Kacc
3aLLUMTbl, YTO NO3BONSET NOAKIIIOYATL €ro K po3eTkam
anekTponuTaHnsa 6e3 3a3eMaoLEero BbIBOAA.
OBCJIYXXMUBAHUE

Bcerna nepxwvte oxnaxgatowme 0TBEPCTUS YUCTbIMU.

Bo nsbexaHuve yrpossl 6e30MacHOCTM 3aMeHyY CETEBOMO
LUHYpa NUTaHWS JOIMKEH NPOM3BOANTL U3TOTOBUTENb U
OfVH U3 ero NnpeacTaBuUTenen.

Monb3yiTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMK 4acTaMu
TONbKO Gpmpmbl Milwaukee. B cnyvyae BO3HUKHOBEHUS
HeobxoAMMOCTM B 3amMeHe, KoTopasi He Obina onucaxa,
noxanyicra, obpallaiiTecb Ha OAMH U3 CEPBUCHbIX
LLEHTPOB (CM. CMMCOK HaLUMX rapaHTUNHbIX/CEPBUCHBIX
opraHusauui).

Mpy HeobxoANMOCTH, Y CEPBUCHO CyXObl Mnn
HenocpeacTBeHHO Y pupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHaeH, [epmaHusi, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN YepTEX YCTPOMUCTBA, COOBLUMB ero
TUM U LIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIN Ha PUPMEHHON
Tabnuyke.

EBpOaBI/IaTCKI/I 1 3HaK COOTBETCTBUS
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TEXHUYECKWN OAHHU NEHTOB LUNAU®

rlpOI/I3BO,CI,CTBeH HOMED ...

HomuHanHa KoHcymMupaHa MOLLHOCT
CkopocT Ha neHTarta paseH xoa....
LLinpnHa Ha wnundosaHe ..
[brxuvHa Ha neHTaTa....
LnndoBbYHa NOBBLPXHOCT
Terno cbrnacHo npoueaypata EPTA 01/2014........cccceevennenee.

WUHdopmauus 3a wyma/Bubpauuute

V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nonyveHn cbobpasHo EN 62841.

OueHeHOTO € A HMBO Ha LUyMa Ha ypeaa € CbOTBETHO:
PaBHuLe Ha 3BykoBOTO HansiraHe (HecurypHoct K=3dB(A))
PaBHuLLe Ha MoLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A))...

[a ce Hocu NpeAnasHo cpeAcTBO 3a cnyxa!

OBwwuTe CTONHOCTM Ha BUBpaLMTe (BEKTOPHA CyMa Ha Tpu

nocoku) ca onpeaenexHn B cboteeTcTBre ¢ EN 62841.
CToiHOCT Ha emmcun Ha BubpaunvTe a,
HecwurypHoct K=

BHUMAHUE

HBS 1000 E

..................... 4696 26 03...

...000001-999999

...1010W

.240-450 m/min
.75 mm

........................... 89dB (A)
......................... 100 dB (A)

.<2,5m/s?
....1,5m/s?

MOCOYEHOTO B TE3U MHCTPYKLMM HUBO Ha BUBPaLMUTE € N3MEPEHO B CbOTBETCTBIE CbC CTaHaapTuanpaH B EN 62841

13MepBaTeneH METOA 1 MOXeE [a Ce U3Mon3ga 3a CpaBHeHue
BPEMEHHa OLieHKa Ha BUGPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe.

Moco4eHOTO HMBO Ha BUGpPaLMWUTE NPefCcTaBs OCHOBHUTE MpU

Ha eneKTpUYecKn NHCTPYMEHTU nomexay um. lNoaxoasiy e u 3a

NOXEHUS HA ENEKTPUYECKUSt UHCTPYMEHT. Ako obGaye

€MeKTPUYECKUAT MHCTPYMEHT Ce U3MOon3Ba C APYro NpefHa3HauyeHne, ¢ pasniniHi CMEHSEMU MHCTPYMEHTY MU Npu
HefoCTaTbyHa TEXHWYECKa NOAAPBXKKA, HUBOTO Ha BUBpaLunTe MOXe Aa e pasnuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa yBEnuyn

BMOPaLMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo BPEME Ha Lenusa paGoTeH Ul
3a ToyHaTa oueHka Ha BUBpaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa

VKB,
[a ce B3emat NpeaBua U NeproanTe oT Bpeme, B KOUTO ypeabT

€ M3KIoYeH unn paboTu, HO B AeCTBUTENHOCT He ce u3nonsea. Toea YyBCTBMUTENHO MOXe Aa Hamanun BMOpPaLMOHHOTO

HaToBapBaHe No Bpeme Ha Lenusi paboTeH LMKbI.

OnpegeneTe AOMbIHUTENHU MEPKU MO TEXHUKA Ha 6e30MacHOCT B 3aluuTa Ha 06CyXBaLLWs paboTHUK OT Bb3AENCTBMETO Ha
BUOpaLMUTE KaTo HanpuMep: TEXHUYecka NOAAPBKKA Ha eNEKTPUHECKUS UHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU,
noAabpXXaHe Ha pbLETe TOMNMKW, OpraHM3aumna Ha paboTHUS LIMKb.

E BHUMAHME! MNpoyeTeTe BCMUKM YKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT, MHCTPYKLUW, UNIOCTPaLUKN U
cneundUKaLmm 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT.
MponyckuTte npu cnas3saHe Ha NpuBeAeHUTE NO-AonNy
yKa3aHusi MoraT ga fosegar 40 TOKOB yaap, noxap nvmm
TEXKN TPaBMU.

3anaseTe Te3un MHCTPYKLMK M yKa3aHUA 3a 6e3onacHocT
3a 6bAeln cnpaBku.

A MHCTPYKLUU 3A BE3OMNACHOCT 3A JIEHTOB
LWNAND

HoceTe cpeacTBo 3a 3awumTa Ha cnyxa. Bbagelicteuero
Ha Wyma MoXe Aa npeauasuvka 3aryba Ha criyxa.

[pbXTe ypeaa 3a M3onmpaHuTe pbLKOXBaTKU, Thi KaTo
wnudgoBbYHaTa NOBLPXHOCT 6M Morna Aa 3acerHe
enekTpuyeckus kaben. CpsisaBaHETO Ha TOKOBOAELL,
NPOBOAHVK MOXe [a NPeaane HanpexeHWeTo BbpXy
MeTanHuTe YacTv Ha ypeda v Aa AoBefe 4O TOKOB yaap.

OONMBIIHUTENTHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE3OMNMACHOCT

KoHTakTMTe BbB BbHLUHUTE yyacTbum TpsibBa Aa 6baar
o6opyaBaHM CbC 3aLUMTHU NPeKbCBaYM 3a yTedeH Tok. ToBa
M31CKBa NpeanvMcaHneTo 3a MHCTanupaxe 3a
enekTpuyeckarta nHctanauus. Mons cnassaiTe ToBa npu
n3nonssaHe Ha Bawwws ypen.

Mpu paboTa ¢ MalwmHaTa BUHArY HoceTe NpeanasHu ouuna.
MpenopbyBaT ce CbLUO Taka NpeanasHn pbkasuuy, 34pasu
1 HeXmbarawm ce obyBKM, KaKTo U NPecTurka.

MpaxbT Unu CTBProTUHUTE He TpsiGBa Aa ce oTcTpaHsBaT
npu BKIKOYEHa MalLMHa.

I'Ipep,m KakBUTO U Oa e paﬁom no MallnHaTa n3sagere
encena oT KOHTaKTa.

CBbpSBaﬁTe MalimHaTta KbM KOHTaKkTa caMmo B U3KIKOYEHO
nonoxexHue.

CBbp3BaLLMAT kaben BUHAr fa ce AbpXu U3BbH paboTHUA
obcer Ha MalunHaTa. KabenbT Aa ce oTBexaa oT MaluuHaTa
BUHaru Hasag,.

Mpu pa6GoTa Ha OTKPUTO MM KOraTo B MaluMHaTa morart aa
ronagHar Brara uiu npax, ce npenopbysa ypeabT 4a ce
CBbp3Ba Ype3 3alLUMTEH NPeKbCBay 3a YTeYeH TOK C
makcumanHo 30 mA Tok Ha 3afencTBaHe.

Mpw wnudosaHe Ha MeTanu Bb3HWKBa UckpeHe. O6bpHeTe
BHMMaHWe Aa He 6baaT 3actpalueHu xopa. Mopaau
OMnacHOCT OT noxap Habnuso (B obcera Ha Uckpute) He 6usa
[a ce Hamupat ropumu matepuanu. [la He ce n3nonaea
npaxoynassiHe.

[a ce n3nonsear npegnasHun cpeactsa. MNpu pabota ¢
MaluMHaTa BUHarM HoceTe npeanasHu oyuna. lNMpenopvysar
ce 3almMTHO 06neKno v npaxo3allnMTHa Macka, 3aLuTHA
pbKaBULW, 30paBK N HeXMbaralum ce obyBku, kacka u
npeanasHu cpeacTea 3a cryxa.

He e pa3pelueHa o6paboTtkara Ha Matepuanu, KouTo
npeAcTaensiBaT ONacHoOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. a3becrT).

M3NON3BAHE NO NPEAHA3HAYEHUE

JleHTOBMAT Wnand e NoaxoAsLy 3a NOCKO LWndoBaHe Ha
AbpBO, NnacTMaca v metan.

Tosun ypeq Moxe fa ce u3nonssea rno npegHasHavyeHne camo
KaKTO € NOoCO4€eHO.
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OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

B ka4ecTBOTO cM Ha NpousBoAUTEN AeKnapupame Ha
cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTHLT, ONMCaH B
,TEXHNYECKN AaHHK", OTroBapsl Ha BCUYKN CbOTBETCTBALLM
pasnopen6u Ha Oupektusu 2011/65/EC (RoHS), 2014/30/
EC, 2006/42/EO v Ha cnegHWTe XapMOHU3MpaHu
HOPMaTWBHU JOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

/i
Managing Director C €
YNbIHOMOLLEH 32 CbCTaBsHE Ha TEXHUYecKaTa AOKyMeHTaLus
Max-Eyth-Strale 10
71364 Winnenden
CBBbP3BAHE KbM MPEXATA
KoHTakTuTe BbB BLHLUHWTE yyacTbLm TpsibBa Aa 6baar
RCD, PRCD). ToBa n3nckBa npegnucaHueTo 3a
MHCTanupaHe 3a enekTpuyeckarta uHctanauus. Mons
[a ce cBbp3Ba camo kKbM egHoda3eH NPOMEHNNB TOK U
CcaMO0 KbM MPEXOBO HaNpexXeHne, NOCOYEHO BbPXY
KOHTAaKT, KOWTO He € OT TUM “LUyKO”, MOHEeXe KOHCTPYKUMsiTa
e OT 3awmTeH knac Il.
BeHTUnaunoHHMTe WAULM Ha MalumMHaTa Aa ce nogabpxkar
BUHArm YncTu.
cMsiHaTa Ha kabena 3a cBbp3BaHe KbM Mpexarta Tpsibsa aa
Ce M3BBbPLUBA OT NPOU3BOAUTENS UMW HETOB NpeacTaBuTEnN.
pe3epBHM YacTu Ha. EnemeHTn, yusta nogmMsiHa He e
onvcaHa, fa ce Aagar 3a noamsiHa B cepua Ha Milwaukee
Mpu HeoBxoaMMOCT MOXETe Aa nouckare cxema Ha
eneMeHTWTe Ha ypeaa npu nocovBaHe Ha 0bo3HayYeHne Ha
TEXHUYECKN faHHM OT Balums cepBr3 Unu AMPEeKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10,

Winnenden, 2021-10-22

o=
Alexander Krug
Techtronic Industries GmbH
Germany
obopyaBaHM CbC 3alMUTHU NpekbeBayn 3a yTeyeH Tok (FI,
cnasBaWiTe ToBa Npu n3nonasaHe Ha Bawwus ypen.
3aBofckata Tabenka. Bb3aMOXHO e 1 cBbp3BaHe KbM
NoAAdPBXKA
3a pa 6baart n3berHaTtu pyckoBe 3a 6e3onacHocTTa,
[a ce n3nonseart camo akcecoapu Ha Milwaukee n
(BuxTe GpoLuypata “lapaHumsa 1 agpecu Ha cepBusn).
MaluMHaTa 1 wectundpeHnst Homep Ha Tabenkarta 3a
71364 Winnenden, l'epmaHus.

CUMBOJIN

BHUMAHME! MPEOYMNPEXOEHMNE!
OMACHOCT

I'Ipep,vl KakBuUTO U Oa e pa60T|/| no MallunHaTa
n3pagerte uencena ot KOHTaKTa.

Mpeau nyckaHe Ha ypena B AencTBME MONS
npoveTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSATA 3a
13non3saHe.

anI pa60Ta C MalllMHaTa BMUHarun Hocete
npegnasHuy o4ymna.

EnekTpuyeckute ypean He Tpsibea aa ce
M3XBLPIAT 3ae4HO € BUTOBWTE OTNaAbLM.
EnekTpu4eckoTo v enekTpoHHOTO obopyaBaHe
TpsibBa Aa ce cbbupat pasgenHo u ga ce
npeaasart Ha cnyxbuTe 3a peumKknnpaHe Ha
oTnagbuuTe crnopes U3MCKBaHWsATa 3a
onasBaHe Ha OKonHaTa cpefa.
MHdopmuparite ce npy MecTHUTE Cnyxou nnm
NpY MECTHUTE Ccheumananpasn Tbprosum
OTHOCHO MecTaTa 3a CbbupaHe 1 LieHTpoBeTe
3a peuuMKnnpaHe Ha oTnagbLm.

EnekTpouHcTpyMeHT OT 3awumTeH knac |l.
EnekTponHCTpyMeHT, Npn KOWTO 3awmrtaTa ot
eneKkTpUYeckn yaap 3aBUCK He camo OT
OCHOBHaTa usonauus, a u ot 0bCToATencTBOTO,
Ye ce 13non3eat AOMbIHUTENHMN 3aLLUUTHU
MepKM KaTo ABOMHA 13onauus Unm ycuneHa
nsonauus.

Hsama npucnocobnenne 3a npucbeanHaBaHe Ha
3aLUMTEH NPOBOAHMK.

Mocoka Ha BbpTEHE

O6opoTu Ha npa3seH xof,

HanpexeHune

1

[pomMeHnnB Tok

EBponenckmn 3Hak 3a CbOTBETCTBUE

001

praVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBME

EBpO-aBVIaTCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE
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DATE TEHNICE SLEFUITOR CU BANDA

NUMEr ProdUCHi© .......cceeiiiiiiieec e e

Putere nominala de iesire
Viteza curea fara sarcina.
Latime de slefuire .....
Lungime curea.......
Suprafata de slefuire ....
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2014“.....

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 62841.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))..
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii)

determinate conform normei EN 62841.

Valoarea emisiei de oscilatii a,
Nesiguranta K=

AVERTISMENT

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

.240-450 m/min
.. 75 mm
..533 mm
.. 75x145 mm

89dB (A)
100 dB (A)

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin
norma EN 62841 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a

solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii
de intretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitarilor la oscilatii dealungul

intregii perioade de lucru.

n scopul unei evaluéri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul
a fost oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a

solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti mésuri de siguranté suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatjilor, de exemplu: inspectie de
intretinere a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTISMENT A se citi toate avertismentele,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile privind
siguranta furnizate cu aceasta unealta electrica.
Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatdmari corporale
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINA
DE SLEFUIT CU BANDA

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de méanerele izolate deoarece suprafata
de slefuire ar putea atinge cablul de curent. Taierea unui
conductor electric poate pune sub tensiune componentele
metalice ale aparatului si poate duce la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $SI DE
LUCRU

Aparatele utilizate Tn multe locatji diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor care previne
comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati

masina. Se recomanda purtarea manusilor, a incaltamintei

solide nealunecoase si sortului de protectie.

Praful de la taiere sau aschiile nu au voie sa fie indepartate
n timp ce masina este in functiune.

intotdeauna scoatetj stecarul din priza inainte de a efectua

interventii la masina.

Conectati la retea numai cand masina este oprita.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.
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Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta scula poate
fi ddunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga
corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o
masca de protectie impotriva prafului. Indepartati cu grija
praful depozitat , de ex. cu un aspirator.

Cand se slefuieste metal, se produc scantei zburatoare.
Aveti grija ca nici o persoana sa nu fie pusa in pericol.
Datorita pericolului de incendiu , nici un material combustibil
nu trebuie sa fie amplasat in vecinatate (in zona de zbor a
scanteilor)

Folositi echipament de protectie. Purtati intotdeauna
ochelari de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda
utilizarea hainelor de protectie ca de ex. Masti contra
prafului, manusi de protectie, incaltdminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de slefuit cu banda poate fi folosita pentru slefuirea
lemnului, materialelor plastice si a metalului.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

In calitate de producator declaram pe propria raspundere ca
produsul descris la "Date tehnice" este in concordanta cu
toate prevederile legale relevante ale Directivelor 2011/65/
UE (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE, precum si ale
urmatoarelor norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22

et
wen, CE

Alexander Krug
Managing Director

Imputernicit sa elaboreze documentatia tehnica.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate Tn multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fara impamantare daca
modelul se conformeaza clasei Il de securitate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Pentru a evita riscurile pentru siguranta, cablul de racordare
la retea trebuie Tnlocuit de catre producator sau unul dintre
reprezentantii acestuia.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.

Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
inlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clieni sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte
de pornirea masinii

Purtati intotdeauna ochelari de protectie cand
utilizati masina.

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Scula electrica cu clasa de protectie Il.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de
baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o
izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui

conductor de protectie.

Directie de rotatie

Viteza de mers in gol

Tensiune

Curent alternativ

Marca de conformitate europeana

Marca de conformitate ucraineana

Marca de conformitate eurasiatica
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TEXHUYKN NOOATOLIU LUNTAJOEPULA CO JIEHTA

TTPOUBBOAEH BP0ttt e

OnpepgeneH BHeC
Bp3anHa Ha neHTecTata wmuprna / 6e3 ontoBapyBatse.
LLIMprHa NPU LUMUPIN@Hs. ....ceeeeeieieeieeee

[omkuHa Ha neHTaTa .....
MoBpLUMHa Ha WMVpriake

TexvHa cnopen EMTA-npoueaypata 01/2014 .....oovvveeivenen e

WUndopmaumja 3a 6yyaBaTta/Bubpauumute

M3amepeHunTe BpeaHOCTV Ce 0OapeaeH/ COrmMacHO CTaHaapaoT

EN 62841.

A-OLEHeTOTO HMBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMWYHO M3HeCyBa:
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))
HuBo Ha jaunHa Ha 3ByK. (HecurypHocT K=3dB(A))....

HocTe WTUTHUK 3a ywn.

BkynHu BUbGpaLmckn BpeaHOCTH (BEKTOPCKMN 30Up Ha

TpUTE HACOKMN) NpecMeTaHn cornacHo EN 62841.
Bubpauycka emvcroHa BpeiHoCT a,
HecurypHoct K=

NPEOYNPEOYBAHE

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

...000001-999999

89dB (A)
100dB (A)

.<2,5m/s?
...1,5m/s?

HuBOTO Ha ocuunauuja HaBeaeHo BO OBME MHCTPYKLMU € U3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MEePHUTE NMOoCcTanku HopMUpaHu
B0 EN 62841 1 moxe pa 6upae ynotpebeHo 3a mefycebHa cnopenba Ha enektpo-anatv. Osa HMBO MOXe fa ce
yrnoTpebu 1 3a NpuBpemMeHa NPOLEHKA Ha ONTOBAPYBaHETO HA ocumiauujaTa.

HaBeneHoTO HMBO Ha ocumiaumja rm pPenpeseHTUpa rMaBHUTE HAMEHWN HAa eNeKTPOo-anaToT. Ho, OKOsKy enekTpo-anaToT
ce ynoTpebyBsa 3a Apyry HaMeHU, CO OTCTanyBauky AOAATOLM UK CO HECOOABETHO OAPXYBarbe, HUBOTO Ha ocumiaumja
MOXe Aa oTcTanu. Toa MOXe 3Ha4YMTEesNHO Aa ro 3rofieMu ONTOBapyBareTO Ha ocuMnaumjata 3a BpeMe Ha LenmoT

paboTeH nepuon.

3a npewumnsHa NPoLeHKa Ha ONTOBapyBaHeTo Ha ocuunaumnjata npeasus Tpeba aa Guaart 3eMeHu 1 BpemubaTa, Bo
KOVLLITO anaparoT € UCKJTydeH uin paboTtu, HO GakTuykm He ce ynoTpebysa. Toa MoXe 3HaYUTesIHO 4a ro Hamanm
ONTOBapyBaH-ETO Ha ocuMiaumjaTa 3a BpeMe Ha LenmoT paboTeH nepuoa.

YTBpAeTe foNonHUTeNH 6e36e4HOCHN MepKM 3a 3aluTuTa Ha ONepaTopoT Of, BAVjAHUETO Ha OCUMIaumMmnTe, Kako Ha
NpvMEp: OApPXyBare Ha eIeKTPO-anaToT 1 Ha AOAATOUM KOH e/IeKTPO-anatoT, OAPXyBarse TOMW paue, opraHusaumja

Ha paboTHUTE NPOLLECH.

E NMPEAYNPEAQYBAHKE! MpouuTajte ru cute
6e36e4HOCHM yNnaTcTBa, MHCTPYKLMK, UNyCTpaLum u
cneuundmkauum 3a oBoj enekTpuyeH anart. HegocnegHo
nounTyBakEe Ha NOJONy HaBeaAeHWUTe yNaTCcTBa MOXe Aa
npeau3BrKa enekTpuyeH yaap, noxap u/mnm cepmosHu
noepeau.

YyBajTe rv cuTe npeaynpeayBaka M ynaTtcTea 3a
ynotpe6a.

A BE35EAQHOCHU HAMOMEHMU 3A MOJINPAY CO
JIEHTA

HoceTe wTHUTHMK 3a ywn. M3noxeHocTa Ha Gyka moxe aa
npeaussuka rybere Ha CrnyxorT.

[ipXxeTe ro eNneKTPMYHUOT ypen 3a n3onupaHuTe
NOBPLUMHU Ha ApLUKaTa, 3aToa LITO NoBpLIMHATA 3a
6pycere MoXe ga Aonvpa kabenot 3a HanojyBake.
MpekVHYHETO Ha XWMLa Koja € NoBp3aHa Co HamnoH Moxe Aa
v CTaBu MeTanHUTe AenoBU Ha YpeaoT Moz HaroH 1 aa
foBefe [0 enekTPUYeH LLIOK.

OCTAHATU BE3BEOHOCHU N PABOTHU YITATCTBA

YpenwnTe Kou ce KOPUCTaT Ha MHOTY PasfiMyHU NIoKaLmum
BKIy4yBajk1 1 OTBOPEH NpocTop Mopa Aa 6uaat nospsanqn
3a CTpyja Npeky HanpaeaTa 3a NnoBp3yBatse.

Cekorall HoceTe pakaBuLM Kora ja KOpUCTUTE MaluMHaTa.
VcTo Taka npenopaynveo e Aa ce HocaT o4una, LuBpCTu
YeBnun KON He Ce nusraat U npecTunka.

MunesuHa 1 0ANOMKM He cMeaT fda ce oacTpaHyBaaT
nopeka MawmHata pabotu.

Cekoralu kora npe3emare akTUBHOCTY BP3 MalLuMHaTa
ucknyyete ro kabenot og cTpyjara.

BknyuyBateTo Ha kabenoT Bo CTpyja ce npaBu UCKIy4nBO
MallumHaTa e UCKnyyeHa.

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBare noganeky og paborHata
noepLunHa. Cekorall BoaeTe ro kabenot nosaam Bac.

MpawwnHata koja ce kpeBa npu paboTta co 0Boj anat Moxe
na buae WTeTHa No 34paBjeTo 1 3aToa He ro M3NoXyBajTe ro
Tenoto. Kopuctete cuctem 3a ancopnuuja Ha npawimHata u
HoceTe coofBEeTHa 3allTUTHa Macka. OfcTpaHerte ja
LIeNIoCHO HaTarnoXeHara npatuvHa np: co npaBocMyKarnka.

Mpw rmopgakse Ha MeTan, ce co3faBaaT NeTeYkU UCKPU.
MorpwxeTe ce nyfeto fa He Guaar 3arposeHn. MNMopagn
pY3KNK O Noxap, 3anannueu maTepu He cmear da Guaart
nouupanu Bo brimanHa (3oHa Ha uckpete). He kopuctete
13ays 3a npas.

YnotpebyBajTe 3awTUTHa onpema. MNpu pabota co
MallMHaTa NocTojaHo HoceTe 3alTUTHU oyuna. Ce
npenopavyBsa 3aWwTuTHa obreka kako: Macka 3a 3alTnTa of
npaLuvHa, 3alTUTHU pakaBuLy, LBPCTY YEBMU LUTO HE ce
nuaraat, Kauura u 3alTmTa 3a yLu.

He cmeart ga 6uaat obpaboTyBaHn maTepujanu Kou LUTO
MoXaT Aa ro 3arposat 3apaBsjeTo (Ha np. a3becrT).

CNEUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YNOTPEBA

JleHTecTaTta WMUpria Moxe Aa ce KOPUCTU 3a LUMUPriake
OpBO, NnacTuka v mMeTan.

He ro kopucTeTe 0BOj Npon3Boa Ha BGuno koj Apyr HaunH
OCBEH MPOMULLAHWOT 3a HopManHa ynorpeba.
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EK-OEKINAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Kako npowasoguTen, u3jaByBame Mof LEenocHa 0AroBOPHOCT
feka ,TexHuyk1Te nogartouu” Nogosy ro onuwysaat
NPOM3BOAOT CO CUTE penesBaHTHU oapeabu of perynatusuTe
2011/65/EY (RoHS), 2014/30/E3, 2006/42/E3 v ce
YCOrfaceHu Co CreHNBE XapMOHWU3NPaHN PerynaTopHu
[IOKYMEHTU:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2021-10-22
(o [,
A
Alexander Krug
Managing Director

OnonHomoLLTeH 3a COCTaByBaH€ Ha TexXHU4yKaTa ,qoxymeHTaqua.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

MABHWU BPCKU

YpeauTe Kou ce KOpUCTaT Ha MHOTY PasfnyHM NoKauum
BKIy4yBajKu 1 OTBOPEH NPOCTOp Mopa Aa bugart noBp3aHn
3a CTpyja npeky HanpaBsaTa 3a nosp3yBatse (FI, RCD,
PRCD).

[a ce cnou camo 3a egHa ¢asa AC koo v camo Ha
rMaBHUOT HaMOH HaBefEeH Ha nnoykaTta. MoXHo e ucTo Taka
1 NOBP3yBak-e Ha NpUKINy4ok 6e3 3a3emjyBarbe JOKOIKY
n3Benbarta coogBeTcTBYBa Ha 6e36eaHOCT oA 2 knaca.

OOPXYBAHE

BeHTunauuck1Te 0TBOPM Ha MalumMHaTa Mopa aa uaar
KOMMMETHO OTBOPEHM MOCTOjaHo.

3a pa ce nsberHat 6e36e4HOCHM pUsULY, 3aMeHa Ha
kabenoT 3a Harnojysare Mopa Aa ce M3BPLUM Of CTpaHa Ha
NPOW3BOAUTENOT UMW €fieH Of HETOBUTE MPETCTABHULN.

KopucTtete camo Milwaukee gopgartoum v pesepBHU OenoBu.
[loKOMKy HeKov of, KOMMOHEHTUTE KOW He Ce OnuLLIaHu
Tpeba na Gupat 3ameHetn, Be Mmonvme KoHTakTUpajTe rv
cepBucHUTE areHT Ha Milwaukee (koHcynTupajte ja
nucTarta Ha agpecm).

Mpu notpeba mMoxe Aa ce nobapa eKCrno3vVOHEH LpTeX Ha
anapaToT co HaBefyBake Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
LwecToundpeHNoT 6poj Ha TabnuukaTa co YYMHOKOT U BO
Baluata kopucHuuka cryx6a unu anpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.
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BHUMAHME! MPEOYMPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekoralu kora npesemare akTBHOCTY BP3
MalLuHaTa MCKIyYeTe ro kabenoT o cTpyjaTa.

Be monume npeq aa ja craptyBate mawuvHaTa
obpHeTe BHMMaHMe Ha ynatcTeara 3a
ynotpeba.

CekKoralu npu KOPUCTEHE Ha MaluMHaTa HoceTe
pakaBuLu.

EnekTtpnyHute anapatv He cmeart aa ce cdpnar
3aeHO CO AOMALLUHWOT oTnag.

EnekTpnyHnTe 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba
fa ce cobupaar oaaenHo 1 Ja ce ogHecat BO
COOBETHWOT MOTOH 3apajun HUBHO dpnaxke BO
cKknaj co Hayenara 3a 3aliTuTa Ha OKonuHaTa.
WHdopMupajTe ce kaj Bawwmte MecTHu cnyx6u
UNY Kaj cneunjanuanpaHmoT TProBCKU
NpeTcTaBHUK, Kafe MMa TakBW MOTOHM 3a
peumKnaxa u COBUpPHN CTaHNLK.

EnekTpuyHo opyauve of 3awTuTHaTa kateropuja
Il.

EnekTpnyHO opyane YmjaliTo 3awTuTa of
eneKkTpUYeH yaap He 3aB1CU Camo of
OCHOBHaTa usonauuja Tyky 1 og Toa ganmu ke ce
npMMeHaT AONOMHUTENHWUTE 3alWTUTHU MEepPKN
KaKo LUTO Ce ABOCTPYKUTE M30Naumum unm
nojayaHaTa usonauuja.

He noctou HukakBa HanpaBsa 3a NpukIyYyBame
Ha HeKoj 3alUTUTEH BOA.

MpaBeL Ha ABMXEHE

Bp3uHa 6e3 ontoBapyBame

Bontun

HaunameHunuHa cTpyja

EBporcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHoCT

EBpoasucka o3Haka 3a coobpasHocT



TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKW CTPIYKOBA LUMI®YBANIbHA MALIMHA

HOMEP BUPOBY ...ttt e

HoMiHanbHa CNOXMBAHA MOTYKHICTD .....ccuveeirieniieeniicnieenieesieees oa

LIBMAKICTb CTPIYKM XONOCTUN Xig .
LWLvprHa wnidyBaHHS .............
[OBXMHA CTPIYKK ........
MoBepxHs WnidyBaHHSA ..........

Bara srigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014

Lym / indopmauisi npo BiGpauito
BuMipsiHi 3Ha4eHHs1 BU3HauyeHi 3rigHo 3 EN 62841.

PiseHb wymy "A" npunagy CTaHOBWTb B TUMOBOMY BUNaZKY:
PiBeHb 3BykoBOro Tucky (noxubka K = 3 gb(A)) ....
PiBeHb 3BykoBOi noTyxHocTi (noxmbka K = 3 gb(A)) ...

BukopucTtoByBaTH 3aco6u 3axucTy opraHis cnyxy!

CyMapHi 3Ha4eHHs BibpaLlii (BeKTopHa cyMa TpbOoX

HanpsiMKiB), BCTaHOBNeEHi 3rigHo 3 EN 62841.
3HaueHHs Bibpauii a,
noxubka K =

NONEPEMXEHHA!

HBS 1000 E

.................. 4696 26 03...

.000001-999999

..89dB (A)
100 dB (A)
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PiBeHb BibpaLii, BkazaHuii B Lil iIHCTPYKLUIi, BUMiptoBaBCS 3rigHO 3 METOAOM BUMIpIOBaHHS, HOPMOBaHUM cTaHaapTom EN
62841, i MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANA NOPIBHAHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH NpusHaveHuii Takox Ana nonepeaHboi OLiHKK

HaBaHTaXeHHs Bif BiGpauii.

BkasaHuit piBeHb Bibpalii BianoBigae 0CHOBHUM cdepam BUKOPUCTAHHSA €NEKTPOIHCTPYMEHTY. Ae SIKLLO eNEKTPOIHCTPYMEHT
BMKOPWUCTOBYETLCA AN iHLWOT METH, 3 iHLUIMMW BCTABHUMM iHCTPYMEHTaMu abo Npy HeJoCTaTHbOMY TEXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, piBeHb BibpaLii Moxe ByTu iHWKM. Lle Moxe 3Ha4YHO MiABULLMTM HaBaHTaXeHHs BiA BibpaLlii 3a Becb nepiog

po6oTu.

[Insi TOYHOT OLHKM HaBaHTaXeHHs BiA BibpaLii HeobXigHO TakoX BpaxoByBaTW Yac, KON npunag BUMKHeHWUn abo yBIMKHEHWN,
ane akTUYHO He BUKOPUCTOBYETLCS. Lle Moxe 3Ha4YHO 3MEeHLIMTU HaBaHTaXeHHs Bif Bibpauii 3a Becb nepiog poboTtu.
BusHauTte gopatkosi 3axoamn 6e3nekn Ans 3aaxmcTy onepatopa Bia Aii Bibpauii, Hanpuknaa: TexHiyHe obcnyroByBaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTaBHMX iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, opraHisauis po6ounx npouecis.

E YBATA! O3HaoMUTUCL 3 YciMa nonepemKkeHHAMM 3
6e3ne4YHOro BUKOPUCTaHHSA, iIHCTPYKLIisMM,
inCTpaTMBHMM MaTepianom Ta TeXHiYHUMKU
XapaKTepucTukamu, siki HaAalTbCA 3 LIUM €NEKTPUYHUM
iHCTPYMeHTOM. HeJoTpMMaHHS BCiX HaBEAEHNX HUXYe
IHCTPYKLIiIA MOXe NPU3BECTU A0 YPaXKEHHA ENeKTPUYHUM
CTPYMOM, Moxexi Ta/abo BaxK1x TpaBM.

36epiraTn Bci nonepeaXeHHs Ta iHCTPYKUii Ans
BUKOPUCTaHHA B MabyTHbOMY.

A BKA3IBKU 3 TEXHIKW BE3MNEKU Ana CTPIYKOBUX
LWI®YBAJIbHUX MALLUH

KopucTtyintecs 3aco6amm 3axucTy opraHis cnyxy. Bnnue
LUYMY MOXE CMPULMHUTU BTPATY CITyXY.

TpumanTe eneKkTPOoiHCTPYMEHT TiNbKK 3a i3onboBaHi
NoBepXHi, OCKiNbku wiidyBanbHa NOBEPXHA MOXe
TOPKHYTUCA MepexeBoro kabent. BHacnigok
NOLUKOAXKEHHSI CTPYMOBEAYYOro kabento Metanesi YacTUHU
npunagy MoxyTb 6yTuW nig Hanpyroto, WO MOXe NpU3BecTu
[0 yOapy enekTpuyHuM CTPYMOM.

NOAATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKA BE3MEKU TA
EKCITYATALII

LLiTencenbHi po3eTkn 3a MexaMu NpUMILLIEHb MOBUHHI ByTK
OCHaLLieHi aBTOMaTUYHIM 3anobikHUM BUMMKaYeM, KA
cnpaubOoBYE Npw MOsIBI CTPYMY BUTOKY. [1Nsi LbOro Heo6XiaHi
MOHTaXHI IHCTPYKUIT ANS BaLLOT €NeKTPUYHOT CUCTEMM.
MaiiTe ue Ha yBasi Npy KOPUCTYBaHHI HAaLLUM NpUnNagoMm.

Mig Yac po60TK 3 MaLLMHO 3aBXAWN HOCUTU 3aXUCHI
oKynsipu. Paammo HOCMTU 3axuUCHi pykaBwLi, MiLHe Ta
HekoB3He B3yTTA i hapTyx.

3abopoHeHo NpnbupaTt NuI, KNI YTBOPIOETLCS B
pesynbTati po3nunioBaHHsi, abo Tpicku nig Yac poboTn
MaLLUHW.

Mepen 6yab-skMMKU poboTaMm Ha MaLLUHI BUTATHYTU LUTeKkep
i3 LWITencenbHOI PO3eTKu.

Mip'eqHaTv MawmWHy 40 WTENCcenbHOI PO3ETKM TiNlbku B
BWMKHEHOMY CTaHi.

3'egHyBanbHWi kabenb 3aBXau TpUMaTH 3a Mexamu
pagiyca gii mawmnHn. Bectu kabenb 3aBxau nosagy
MaLUVHW.

Mun, Wwo yTBOpOETLCA Nig Yac poboTu, Yacto GyBae
LWKIANMBMM AN 300pOB's (Hanpuknag, npy obpobui aybosoi
Ta 6yKOBOI AepeBUHN, KaMeHI0, Nakodap6OBOro NOKPUTTS,
sIke MOXe MICTUTU CBUHELb abo iHLL LLKIANMBI pe40BUHM),
Ta He NOBMHEH MOTPanATU B opraHiam. BukopuctoByBaTtn
3acobu Ans BiACMOKTYBaHHS MUy Ta 40AATKOBO HOCUTH
BiQMNOBIAHY MacKy Ansi 3axucty Big nuny. BigknageHHs nuny
peTenbHO BUAANSTH, Hanpuknag, MMnocoCoM.

Mpw wnidyBaHHi MeTany BUHWKAE iCKPiHHA. 3BepTaTh yBary
Ha Te, OO He CTBOpOBaTK Hebeaneky ANs iHWKX nioaen.
Akwo € HebGe3neka 3aropsiHHs, Ha AiNSHLI ICKPIHHS He
NOBWHHI 3HaxoAUTUCS roprodi maTtepianu. He
BUKOPUCTOBYBAaTW 3aCO6W ANs BILCMOKTYBaHHS Nuy.

BukopucTtoByiTe iHaMBigyanbHi 3acobu 3axucTy. ig yac
po6OTM 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTW 3aXUCHI OKYNSpY.
Pagmmo BMKOPUCTOBYBATH 3aXVCHUIA OAST, SIK HAaNpUKnag,
Macky ANs 3aXUcTy Bif NWUMy, 3aX1CHI pykasuLi, MiuHe Ta
HeKOB3He B3YTTsl, Kacky Ta 3acobu 3axXMCTy opraHiB Cryxy.

He moxHa 06pobnsitn matepianu, HebeaneyHi Ans 3nopos's
(Hanpuknag, asbecr).

BUKOPUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

CrpiykoBa WwnicpyBanbHa MalumMHa npuaaTtHa Ans NocKoro
wnidyBaHHA AepeBuHU, NoMiMepHOro Martepiany Ta metany.

Llen npunag MoxHa BUKOPUCTOBYBATK TiNbKu 3a
NPU3HAYEHHSIM Tak, Ik BKa3aHO B LibOMY JOKYMEHTI.
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f YBATA! MONEPEMKEHHA! HEBE3MNEYHO!

Mepen BUKoHaHHAM Byab-Akux pobiT 3
NPUCTPOEM HEODXIAHO BUIHATM BUNKY 3
LUTencenbHOi PO3eTKY.

YBaXHO NpoyMTanTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii
nepeq BBEAEHHSAM npunagy B 4ito.

Mig Yac po60TK 3 MaLLMHOI 3aBXAWM HOCUTKN
3aXMCHi OKynsipu.

OEKNAPALIA €C NPO BIANOBIOHICTb

Ak BUPOGHMK, MK 3asIBISEMO Ha BracHy BiAnNoOBiAanbHiCTb,
Lo BMpi6, onucaHuii y "TexHiyHux AaHnx", Bignosigae BCiM
3aCTOCOBHUM MonoxeHHsIM anmpektus 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTyrnHUM rapMoHi30BaHUM
HOPMaTWUBHWUM JOKYMEHTaMm:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019

EN IEC 63000:2018

at

Winnenden, 2021-10-22

' AN
Alexander Krug
Managing Director

YNOBHOBaXEHWI i3 CKNaAaHHs TEXHIYHOI AOKYMeHTaLii.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafle 10

71364 Winnenden
Germany

NIOKNIOYEHHA 0O MEPEXI

LLitencenbHi po3eTkn 3a MeXaMu NpUMILLEHb Ta Ha BONOTMX
[insiHkax NoBUHHI ByTn OCcHaLLEeHi aBTOMaTUYHUM
3anobikHMM BUMMKAYEM, SKUIA cnpaLbOoBYE Npy MosiBi
ctpymy Butoky (FI, RCD, PRCD). Anst uboro HeobxiaHi
MOHTaXHI IHCTPYKUIT ANS BaLLOT €NEeKTPUYHOT CUCTEMM.
MaiTe ue Ha yBasi Npy KOPUCTYBaHHI HAaLIMM NpUNagoMm.

Migkntoyatn nuwe Ao ogHodasHOro 3MiHHOrO CTpyMmy i
Hanpyrn Mepexi, siki BkasaHi Ha cpipmoBin Tabnmyui 3
nacrnopTHUMM AaHuMu. MoxnuBe NigKMoYeHHs TaKoX A0
LUTencenbHUX PO3eTok 6e3 3aXMCHOro KOHTaKTY, afpke
KOHCTPYKLUis Mae knac 3axucTy Il

OBCITYITOBYBAHHA

3aBxau nigTpuMyBaTy YUCTOTY BEHTUNALIAHNX OTBOPIB.

LLlo6 yHMKHYTK 3arpo3u 6esneku, 3amiHa MepexxeBoro
Kabento X1BMNEHHS NOBMHHA BUKOHYBAaTMCS BUPOOHMKOM abo
OfHUM i3 NOTO NPEeACTaBHUKIB.

BuvikopucToByBaTH TinbKv KOMNMEKTYIOMI Ta 3an4acTHW
Milwaukee. [letani, 3amiHa KX He onUCyeTbCS,
3aMiHOBaTV TiNbkW B BiAAiNi 06¢cnyroByBaHHs KNiEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "lapaHTis / agpecu
CEPBICHUX LEHTPIB").

Y pasi HeobXiQHOCTi MOXHa 3anpPOCUTUN KPECTIEHHS 3
306paxeHHAM BY3niB MaLUVHW B NEPCNEKTUBHOMY BUMALI,
NSt UbOro noTpibHO 3BepHYTUCA B BaLl Biadin
obcnyroByBaHHs knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden,
HimeuyumnHa, Ta Bka3aTi TUMN MalLMHW Ta LWECTU3HAYHUN
HOMep Ha thipMOBIN Tabnuyli 3 AaHUMK MaLLWHW.

EnekTpuyHi npunagun He MoxHa yTunisysatu 3
nobyToBUMM BiAXxodamu.

EnekTpunyHi Ta enekTpoHHi npunaam HeobxigHo
36upaTi okpeMo Ta 34aBaTu B creLiani3oBaHi
nianpuemMcTea Ans ytunisauii, Wo He WKoanTb
HaBKOJIMLLHbOMY CepeoBHLLY.

3BepHiTbCs A0 MicLeBKX opraHiB abo ao
BaLLoro Aunepa, Wwob otpumatn agpecu
MYHKTIB BTOPMHHOT Nepepobku Ta NyHKTIB
npuiiomy.

EnekTpoiHCTpyMeHT knacy 3axucrty Il.
EnekTpoiHCTPYMEHT, B IKOMY 3aXWCT Big,
BPaKEHHSI €NIeKTPUYHUM CTPYMOM 3aneXuTb He
nuwe Big 6a30Boi i3onsuii, ane 1 Big
BMKOPUCTOBYBAHWX JOAATKOBKX 3acobiB
3axMCTY, TakuX sk noaBilHa isonsuis abo
rnocuneHa isonsuis.

Hemae npucTpoiB Ans nigknioYeHHs 3aXMCHOro
3'eAHaHHS.

Hanpsim o6epTtaHHsi

KinbkicTb 06epTiB xonocToro xogy

Hanpyra

3MiHHUI CTpYM

€BpONenCbLKMIA 3HaK BiANOBIAHOCTI

YKpaiHCbKMI 3HaK BigNOBIAHOCTI

€BpoasiaTCbkuii 3HaK BiAMNOBIAHOCTI
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www.aeg-powertools.eu

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden

Germany

m.2n @ [ H [ AEG is a registered trademark used under

4931 4701 84 001 license from AB Electrolux (publ).
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